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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not installed 
and used in accordance with the instructions, it may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive RENs 
on the telephone line may result in the devices not ringing in response to 
an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the RENs should 
not exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that may 
be connected to the line, as determined by the total RENs, contact the 
telephone company to determine the maximum REN for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with this 
equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer as 
soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 
procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
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happens, the telephone company will provide advance notice in order for 
you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the device. This includes the print cartridge, the supports 
for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is 
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC 
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the 
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges. 

See the electronic User Guide for more regulatory information. 

Trademark Credits 

Microsoft®, Windows®, and Windows NT® are U.S. registered 
trademarks of Microsoft Corporation. All other devices mentioned herein 
may be trademarks of their respective companies. 



Device configuration. The HP LaserJet 3380 all-in-one comes with 
a 250-sheet media input tray, a 10-sheet priority input tray, a 50- 
sheet automatic document feeder (ADF) input tray, a flatbed 
scanner, and 32 megabytes (MB) of random-access memory (RAM). 



The HP LaserJet 3380 all-in-one also includes a dual inline memory 
module (DIMM) slot, parallel and universal serial bus (USB) interface 
ports, and fax interface ports. 



Seadme konfiguratsioon. HP LaserJet 3380 all-in-one'il on 250- 
leheline trukikandjate sisendsalv, 10-leheline eelis-sisestussalv, 50- 
leheline automaatse etteandja (ADF) sisendsalv, lameskanner ja 32 
megabaiti (MB) muutmalu (RAM). 



HP LaserJet 3380 all-in-one sisaldab ka kahe viigureaga 
malumooduli (DIMM) pesa, paralleel-ja universaalse jadasiini (USB) 
liideseporte ning faksiliidese porte. 



ItypbuiFbi KOH<t>Mrypau,MflCbi. KencpyHKUMsuibi HP LaserJet 3380 
npuHTepi cbiMbiMflbmbifbi 250 napai^ TacyiubiflaH eHmy HayacwMeH, 
cbiMbiMflbmbifbi 10 napaK, 6acbiM Ke3eKTi eHri3y HayacbiwieH, 
cbiMbiMflbi/ibifbi 50 napaK, K,y>KaTTapflbi aBTOMaTTbi Typfle eHri3y 
HayacbiMeH, njiaHLuerri CKaHepMeH >K9He cbiwbiMflbuibifbi 32 MB 

OnepaTMBTi HOflTaMTblH I^PblJlfblCblMeH >KeTKi3i/iefli. 



KencbyHKL(Majnbi HP LaserJet 3380 npumepflin K^paMbiHa 
uibii^nanapbi k,oc K,aTapjibi opHajiacK,aH wafl MOflyjiiHiH, (DIMM) 
cjiotn, napane/iJibfli HOHe yHMBepcanflbi cepunnbiK, LUMHaHbin(USB) 
ceMKecTipy nopTTapbi >K9He cpaKcriH, csMKeciipy noprrapbi Kipefli. 



lences konfiguracija. lekartas HP LaserJet 3380 viss viena 
komplektacija ietilpst 250 lapu apdrukajama materiala padeves 
paliktnis, 10 lapu prioritaras padeves paliktnis, 50 lapu automatiska 
padevejmehanisma (ADF) padeves paliktnis, plansetskeneris un 32 
megabaitu (MB) brfvpieejas atmina (RAM). 



lekartas HP LaserJet 3380 viss viena komplektacija ietilpst an 
divrindu atminas modu|a (DIMM) ligzda, paralela un universale 
seriala kabeja (USB) pieslegvietas un faksa pieslegvietas. 



[renginio konfiguracija HP LaserJet 3380 viskas viename 
pateikiamas su 250 lapi[ jvesties deklu, 10 lapq pirmenybines 
[vesties deklu, 50 lapu automatinio dokumenti) tiektuvo (ADT) 
[vesties deklu, ploksciuoju skaitytuvu ir 32 megabaiti) (MB) 
operatyvine atmintimi (RAM). 



HP LaserJet 3380 viskas viename taip pat yra DIMM atminties 
schemij lizdas, lygiagreciosios ir universalios nuosekliosios 
magistrates (USB) sasajq prievadai irfakso sasajos prievadai. 



KoHcpwrypaMnn ycTpofiCTBa. Yctpomctbo HP LaserJet 3380 "all-in- 
one" nocTaBjnsqeTcn BMecTe c BxoflHbiM jiotkom ajih HOCMTensq Ha 
250 jimctob, BxoflHbiM jiotkom nepBOonepeflHOM noflann Ha 10 

JIMCTOB, BXOflHbIM JIOTKOM yCTpOMCTBa aBTOMaTMHeCKOM nOflaHM 

AOKyMeHTOB (Allfl) Ha 50 jimctob, njiaHweTHbiM CKaHepoM m 32 
Mera6awTaMM (M6) onepaTMBHoro 3anoMMHaioiiJ,ero ycTpowcTBa 
(03Y). 



B nocTaBKy ycTpowcTBa HP LaserJet 3380 "all-in-one" TaioKe 
BKJiKDHeH pa3"beM fljisq MOflyjin c flByxpnflHbiMM KOHTaKTaivin (DIMM), 
napajiJiejibHbiM nopT n nopT yHMBepcajibHOM nocjieflOBaTejibHOM 
ujMHbi (USB), a TaioKe nopTbi cpaKca. 
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Prepare the location. Place the device on a sturdy, level surface in 
a well-ventilated area. Make sure that there is enough space around 
the device so that the air vents are not blocked. 



Regulate the environment. Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are 15 degrees to 32.5 degrees 
C (59 degrees to 90.5 degrees F) and 10 percent to 80 percent 
relative humidity. 



Valmistage ette asukoht. Asetage seade kindlale tasasele pinnale 
hastiventileeritud kohas. Veenduge, et seadme umber oleks kiillalt 
ruumi, nii et Shuavad ei oleks blokeeritud. 



Reguleerige keskkonda. Arge asetage seadet otsesesse 
paikesevalgusesse voi kohta, kus esinevad kiired temperatuuri voi 
ohuniiskuse koikumised. Soovitatavad tingimused on 15 kuni 32,5 
kraadi C ja 10 kuni 80 protsenti suhtelist ohuniiskust. 



OpHaTaTbiH )Kepfli flaiibiHflanbi3. KypbuifbiHbi waKpw we/ifleTineTiH 
aywiai^Ta opHbiiybi HOHe Teric >Ka3bin;Tbi^a opHa™H,bi3. >KenfleTy 
TeciKTepi 6h~enin ^ann/iac yiuiH K,ypbmfbiHbin ManawbiHfla moji 
KeniCTiK 6apujbmbifbiHa K93iH,i3fli >KeTKi3ini3. 



KjopiuafaH opTaHbi >KOHre KenTipiH,i3. Kjypbi/ifbiHbi TiKe/ieii kyh 
coyneci TyceTiH Heiviece Ter/inepaTypacbi MeH binfanflbijibifbi kypt 
63repeTiH >Kepre opHainanbi3. YcbiHbi/iaTbiH TewinepaTypanap 
apanbifbi- 15-32,5 oC (59-90,5 oF) »OHe canbiCTbipiviajibi 
binfanflbmbiK, apanafbi- 10-80%. 



Vietas sagatavosana. Novietojiet ienci uz izturTgas, horizontalas 
virsmas labi ventilejama vieta. Sekojiet tarn, lai ap ierlci butu 
pietiekami daudz vietas un netiktu aizsprostotas ventilacijas 
spraugas. 



Ekspluatacijas apstakji. Ierlci aizliegts novietot tiesos saules staros 
vai vietas, kur iespejamas straujas temperaturas vai gaisa mitruma 
izmainas. leteicamais temperaturas diapazons ir no 15 ITdz 32,5 C° 
(59 ITdz 90,5 F), bet relatTvais gaisa mitrums no 10 ITdz 80 
procentiem. 



Paruoskite vieta.. Padekite [renginj ant tvirto, lygaus pavirsiaus gerai 
vedinamoje vietoje. Uztikrinkite, kad aplink [renginj buti( pakankamai 
vietos ir nebuti) uzdengtos jo ventiliacijos angos. 



Parinkite aplinka.. Nestatykite [renginio tiesiogineje saules sviesoje 
ir ten, kur galimi staigus temperaturas ar oro dregmes pokyciai. 
Rekomenduojama eksploatavimo temperatura yra nuo 15 iki 32,5 ° 
C, santykine dregme - nuo 10% iki 80%. 



rioflroTOBKa MecTa /yin ycTaHOBKM. YcTaHOBUTe ycTpoiicTBO Ha 
TBepflyio poBHyio noBepxHOCTb b xopoiuo npoBeTpi/iBaeMOM 
noMeu^eHMM. y6eflMTecb, hto BOKpyr yorpoMCTBa flociaTOHHO 
CBo6oflHoro npocTpaHCTBa n hto oho He 3aropa>KMBaeT 

BeHTMnaL(MOHHbie OTBepCTMa. 



PaSonan cpefla. He ycTaHaBnuBawTe ycTpoiicTBO b npaMbix 
coriHenHbix nynax, a TaioKe b noMemeHnn, noflBep>KeHHOM pe3KMM 
M3MeHeHMaM TeivinepaTypbi m Bna>KHOc™. PeKOMeHflyeMbie 
flnana30Hbi: ot 15 flo 32,5 rpaflycoB C (59 - 90,5 rpaflycoB F) m ot 

10 flO 80 npOL^eHTOB OTHOCMTe/lbHOM BJia>KHOCTM. 
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Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) Start Guide 
and support flyer; 4) CD-ROMs containing device software and 
electronic User Guide; 5) 250-sheet media input tray and 10-sheet 
priority input tray; 




6) automatic document feeder (ADF) input tray; 7) Fax Guide; 8) fax 
cord; 9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) control-panel faceplate (if 
not already installed). Note: The parallel cable and USB device 
cable (A/B) are not included. 



Pakendi sisu. 1) printerikassett; 2) toitekaabel; 3) alustusjuhend ja 
tugiteenuste leht; 4) CD-ROM-id seadme tarkvara ja elektroonilise 
kasutusjuhendiga; 5) 250-leheline triikikandjate sisendsalv ja 10- 
leheline eelis-sisendsalv; 



6) automaatse etteandja (ADF) sisendsalv; 7) faksijuhend; 
8) faksikaabel; 9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) juhtpaneeli 
katteplaat (kui see pole juba paigaldatud). Markus: Paralleelkaabel 
ja USB seadme kaabel (A/B) ei ole seadmega kaasas. 



naKerrin iwiHflerLnepi. 1) KapTpwflw; 2) i^opeK ct>iMt>i; 3) EacTann;bi 
OK;yjib.iK; >K9He ^ocbiMiua waflHaivia; 4) CD-ROM-fa >Ka3t>uifaH 
KypbinfbiHbin 6afflapjiaManbii^ i^aMCbi3flaHflbipybi HOHe naMflanaHy 
>KGHiHfleri Hyc^aynap; 5) cbiMbiMflbi/ibifbi 250 napaK,TacyiubiflaH 
eHri3y Hayacbi >K9He cbMbiMflbiJibifbi 10 napai^ 6acbiM Ke3eKTi eHri3y 
Hayacbi; 

lepakojuma saturs: 1) drukas kasetne; 2) stravas vads; 
3) noradijumi par sagatavosanas darbiem un tehniska atbalsta 
informacijas lapina; 4) kompaktdisks ar ierTces programmaturu un 
elektronisko lietosanas instrukciju; 5) 250 lapu apdrukajama 
materiala padeves paliktnis un 10 lapu prioritaras padeves paliktnis; 



6) K|y>KaTTapflbi aBTOMaTTbi Typfle (ADF) eHri3y Hayacbi; 7) <t>aKC 
naiiflanaHy Hyci^aybi; 8) OaKC i^ocaTbiH cum; 9) KencbyHKU,wflnbi HP 
LaserJet 3380 npi/imepi; 10) BacK,apy nynbTiHin 6eTKi naHeni (erep 
opHaTbmbin i^OMbiJiMaca). EcKepme: napane/i/ibfli Ka6enb xoHe 
yHMBepca/iflbi cepnanbii^ ujMHa Ka6eni (A/B) i^ypaMbiHa 
eHri3iniviereH. 

6) automatiska padevejmehanisma (ADF) padeves paliktnis; 

7) faksa instrukcija; 8) faksa vads; 9) HP LaserJet 3380 viss viena; 
10) vadTbas paneja aizsargplaksnTte (ja nav uzstadTta). PiezTme: 
Komplektacija nav paralela kabeja un USB kabeja (A/B). 



Pakuotes turinys 1) Spausdinimo kasete; 2) maitinimo laidas; 
3) darbo pradzios vadovas ir paramos lankstinukas; 4) kompaktiniai 
diskai su prietaiso programine jranga ir elektroniniu vartotojo 
vadovu; 5)250 lapq jvesties deklas ir 10 lapq pirmenybines jvesties 
deklas. 



6) automatinio dokumentq tiektuvo (ADT) jvesties deklas; 7) Fakso 
vadovas; 8) fakso laidas; 9) HP LaserJet 3380 viskas viename; 
10) valdymo skydelio antdeklas (jei dar neuzdetas). Pastaba. 
lygiagreciosios sa_sajos kabelio ir USB [renginiq kabelio (A/B) 
spausdintuvo komplekte nera. 



Coflep>KMMoe KOMnneKra. 1) nenaiaiOLUkiM KapTpnfl>K. 2) LLlHyp 
nuTaHnsq. 3) PyKOBOflCTBO no Hanany pa6o™ n BKnaflbiw c 
MHCpopMai^MeM o noflflepwKe. 4) KoivinaKT-flMCKM, coflepwamwe 
nporpaMMHoe o6ecneHeHne ycipoMCTBa m sneiopoHHoe 
pyKOBOflCTBO nonb30BaTensq. 5) Bxoahom jiotok fl/ia Hocmerm Ha 
250 jimctob m BxoflHOM jiotok nepBOonepeflHOw noflann Ha 10 

J1MCTOB. 



6) BxOflHOM JIOTOK yCTpOMCTBa aBTOMaTMHeCKOM noflann 

flOKywieHTOB (Anfl). 7) PyKOBOflCTBO no cpaKcy. 8) LLlHyp flnsq cpaKca. 
9) YcTpoMCTBO HP LaserJet 3380 "all-in-one". 10) HaK/iaflKa k 
naHenn ynpaB/ieHwa (ecnw He yciaHOBJieHa). npiiMenaHMe. 
riapannenbHbiM Ka6enb i/i Ka6e/ib USB (A/B) b nociaBKy He 

BKJlKDHeHbl. 
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Documentation. The device includes the following documents: 
1) Start Guide, for initial setup and configuration instructions; 2) Fax 
Guide, for fax configuration and operation instructions; 



3) electronic User Guide on the device CD-ROMs, for extra 
information and troubleshooting; 4) Toolbox software Help, for 
instructions about operating the device through the software. 



Dokumentatsioon. Seadmega on kaasas jargnevad dokumendid: 
1) Alustusjuhend juhistega esialgseks seadistamiseks ja 
konfigureerimiseks; 2) Faksijuhend juhistega faksi 
konfigureerimiseks ja kasutamiseks; 



3) elektrooniline kasutusjuhend seadme CD-ROM-idel 
lisainformatsiooniks ja veaotsinguks; 4) Tooriistakasti tarkvara abi 
juhenditega seadme labi tarkvara kasutamise kohta. 



ItyxoTTaMa. I^YPbuiFbi TeivieHfleri i^yxoTTapMeH >xeTKi3mefli: 

1) Anfawi^bi opHaTbuiybi MeH KOHCpurypauMHCbi >K9HiH,qeri 6acTani^bi 

oiwJibii^; 2) <t>ai<c KOHCpwrypau,i/iflCbi MeH wyivibicbi HOHiHfleri 

HycK;ayjiap; 



3) CD-ROM-fbi KpcbiMwa ai^napaT neH aK,aynap >KeHiH,qeri 
3/ieKTpoHflbii^ HYCK,aynap; 4) HHCTpyMemriK naHenimH, «Help» 
6afflap/iaMacbiHflafbi ^ypbi/ifbiHbi 6afflapjiaMajibii^ K,aMCbi3,qaHflbipy 
apK,biribi 6acK,apy Typanu Hyci^aynap. 



Dokumentacija. lerTces komplektacija ir sadi dokumenti: 
1) sagatavosanas instrukcija, kura ietverti noradljumi parsakotnejo 
uzstadTsanu un konfiguraciju; 2) faksa instrukcija, kura ietverti 
noradljumi par faksa konfiguraciju un lietosanu; 



3) elektroniska lietosanas instrukcija ierTces kompaktdiskos ar 
papildu informaciju un noradljumiem par darblbas traucejumu 
konstataciju un noversanu; 4) Toolbox programmaturas palTdzTba 
(Help) ar noradijumiem par ierTces lietosanu, izmantojot 
programmaturu. 



Dokumentacija Kartu su jrenginiu pateikiami sie dokumentai. 
1) Darbo pradzios vadovas, kuriame pateikti pradinio paruosimo ir 
konfiguracijos nustatymo nurodymai; 2) Fakso vadovas, kuriame 
pateikti fakso konfiguracijos nustatymo ir naudojimo nurodymai; 



3) jrenginio kompaktiniuose diskuose pateikiamas elektroninis 
Vartotojo vadovas, kuriame rasite papildomos informacijos ir kaip 
pasalinti galimus sutrikimus; 4) programmes jrangos .Toolbox" 
pagalbos sistema, kurioje pateikta informacija kaip valdyti jrenginj su 
programine jranga. 



floKyMeHTau,mi. B nocraBKy ycTpowcTBa BKmoneHa cneflyHDinaa 
flOKyMeHTauwn: 1) PyKOBOflCTBO no Hana/iy pa6o™ (MHCTpyKUMw no 
HananbHOM ycTaHOBKe m HacipoMKe). 2) PyKOBOflCTBO cpaKca 
(MHCTpyKL(MM no HacTpoMKe dpaKca m ero pa6oie). 



3) 3neKTpoHHoe pyKOBOflCTBO nonb30BaTena Ha KOMnaKT-flMCKax 
ydpoMCTBa (flononHMTenbHaa wHCpopMauwsi n flaHHbie no 
ycTpaHeHMK) HencnpaBHOCTeti). 4) CnpaBKa nporpaMMHoro 
o6ecneHeHna naHenn MHCTpyMeHTOB (iiHCTpyKL^wi no pa6oie c 
ycTpoficTBOM c noMOuibio nporpaMMHoro o6ecneHeHna). 
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Locate the device parts. 1) ADF input tray; 2) flatbed scanner lid; 
3) control panel; 4) output bin; 5) print-cartridge door; 6) priority input 
tray; 7) media input tray; 



Leidke seadme osad. 1) ADF sisendsalv; 2) lameskanneri kaas; 
3) juhtpaneel; 4) valjundsalv; 5) printerikasseti luuk; 6) eelis- 
sisendsalv; 7) trukikandjate sisendsalv; 



Ifypw-rifbi 6eJiujeKTepiH opHaTbinw3. 1) ADF eHri3y Hayacu; 
2) njiaHiueTTiK CKainep i^nafbi; 3)6aci^apy naHeni; 4) wbifbic 
6yHKepi; 5) KapTpnfl>K>K K,aK,nafbi; 6) 6acbiM Ke3eKTi eHri3y Hayacbi; 
7) TacywbiflaH eHri3y Hayacu; 



lences komponentes: 1) ADF padeves paliktnis; 2) plansetskenera 
vaks; 3) vadTbas panelis; 4) uztverejs; 5) drukas kasetnes durtinas; 
6) prioritaras padeves paliktnis; 7) apdrukajama materiala padeves 
paliktnis; 




8) left side panel; 9) left side panel latch; 10) fax interface ports; 
11) USB port; 12) parallel port; 13) power socket; 14) power switch; 
15) straight-through output door. 



8) vasakpoolne kiiljepaneel; 9) vasakpoolse kuljepaneeli 

vabastusnupp; 10) faksiliidese pordid; 11) USB port; 

12) paralleelport; 13) pistikupesa; 14) toiteliiliti; 15) otse-labi valjundi 

luuk. 



8) con wai^ naHeni panel; 9) con wai^ naHeniHin inreri; 10) cpaKCTin 
csMKecTipy noprrapbi; 11) USB nopTbi; 12) napanennbfli nopi; 
13) i^yaT a>KbipaT^biiubi; 14) KyaT K,ocK,biujbi; 15) TiKeneti wbifapy 
eciri. 



8) kreisais panelis; 9) kreisa pane|a fiksators; 10) faksa 
pieslegvietas; 11) USB pieslegvieta; 12) paralela kabeja 
pieslegvieta; 13) stravas vada ligzda; 14) ieslegsanas sledzis; 
15) tiesas izvades durtinas. 



Atpazinkite [renginio dalis. 1 ) ADT ivesties deklas; 2) ploksciojo 
skaitytuvo dangtis; 3) valdymo skydelis; 4) isvesties nisa; 
5) spausdinimo kasetes skyrelio dangtis; 6) pirmenybines jvesties 
deklas; 7) laikmenq jvesties deklas; 



8) kairysis dangtis; 9) kairiojo dangcio fiksatorius; 10) fakso sasajos 
prievadai; 11) USB prievadas; 12) lygiagretusis prievadas; 
13) maitinimo lizdas; 14) maitinimo jungiklis; 15) tiesiosios eigos 
isvesties dangtis. 



Onpefle/ieHMe fleTaneti ycTpofiCTBa. 1 ) Bxoahom jiotok Allfl. 

2) KpbiujKa nnaHiueTHoro CKaHepa. 3) nainejib ynpaBneHna. 

4) BbixoflHOM npneMHMK. 5) flBepL(a nenaTaioinero KapTpnfl>Ka. 

6) BxoflHOM jiotok nepBOonepeflHOM noflann. 7) Bxoahom noTOKflna 

HOCMTenn. 



8) fleBan naHenb. 9) 3ameriKa rieBOM naHenn. 10) MHTepdpeMCHbie 
nop™ cpaKca. 11) nopT USB. 12) napa/iJienbHbiM nopT. 13) Pa3-beM 
nuTaHna. 14) BbiKnKwaTe/ib nuiaHun 15) flBepL\a MexaHM3Ma 
npaMoro npoxo^eHun 6yMarM. 
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Install the control panel faceplate (if not already installed). 1 ) Align 
the tab in the center of the bottom of the faceplate with the slot on 
the device. 2) Press the bottom of the faceplate onto the device, and 
then continue to press while pushing your hands up toward the top 
of the faceplate until it snaps into place. 



Note: Make sure that the faceplate is aligned correctly and is not 
pressing any buttons. The control panel includes the following 
controls: 1) fax controls; 2) alphanumeric buttons; 3) menu and 
cancel controls; 4) copy controls; 5) scan controls. 



Paigaldage juhtpaneeli katteplaat (kui seda polejuba paigaldatud). 

1) Joondage katteplaadi alaosa keskel olev sakk seadmel oleva 
piluga. 2) Vajutage katteplaadi alumine osa seadmesse ning 
seejarel jatkake vajutamist samal ajal kasi katteplaadi iilaosa suunas 
lukates, kuni see fikseerub paika. 



Markus: Veenduge, et katteplaat on oigesti joondatud ja ei vajuta 
iihtegi nuppu. Juhtpaneelil on jargnevad nupud: 1) faksi nupud; 
2) numbriklahvid; 3) menuu ja katkestamise nupud; 
4) kopeerimisnupud; 5) skannimisnupud. 



Eaci^apy nyjibTiHin 6e™ naHeniH opHaTbiH,bi3 (erep opHaTNJibin 
^OMbmiuiaca). 1) 6e™ naine/ibflin acTbiH,fbi wafbiHbiH, opiacbiHfla 
opHanaci^aH TOMna^Tbi i^ypbirifbiflafbi TLniKKe KenTipini3. 2) 6e™ 
naHenbflin aorbiHfbi wafbiH 6acbin Typun, i^onbiH,bi36eH 6e™ 
naHenbflin yciiHri >KafbiHa K;apaPi, naHenb opHNHa Kejiremue, 

6aCblHbl3. 



EcKepme: 6eTKi naHenbfliH, flypwc opHaTbirifaHbiHa NOHe on eiu 
6aTbipiviaHbi 6acbin TypiviafaHbiHa Ke3iH,i3fli >KeTKi3ini3. EacKapy 
nyjibTiHin K,ypaMbiHa TeivieHflerijiep Kipefli: 1) cpaKCTbi 6aci^apy 
K,ypanflapbi; 2) i^apin-u,i/icppjiiK 6aTbipManap; 3) MeHK) x«He 6ocaiy 
i^ypanflapbi; 4) Keujipy i^ypa/iflapbi; 5) CKaHep/iey ^ypa/iflapbi. 



VadTbas paneja uzstadTsana (ja nav uzstadits). 1 ) Novietojiet 
aizsargplaksnTtes apaksa esoso melTti pretT ierTce esosajam 
izcirtumam. 2) lespiediet aizsargplaksnlti ierTce un turpiniet spiest 
virziena uz aizsargplaksnTtes augspusi, lai ta nofiksetos vieta. 



PiezTme: Sekojiet tarn, lai aizsargplaksmte tiktu ievietota pareizi un 
nespiestu ne uz vienu no pogam. VadTbas panelT ir sadas pogas: 
1) faksa vadTbas pogas; 2) burtu un ciparu pogas; 3) izvelnu un 
atcelsanas pogas; 4) kopesanas pogas; 5) skenesanas pogas. 



Uzdekite valdymo skydelio antdekla. (jei dar neuzdetas). 

1) Lygiuokite antdeklo apatinio krasto viduryje esantjfiksatorii; su 
atitinkama [renginyje esancia ispjova. 2) Prispauskite apatine 
antdeklo dalj, tuomet spausdami traukite pirstus aukstyn, kol 
antdeklas jsitvirtins jam skirtoje vietoje. 



Pastaba. Uztikrinkite, kad antdeklas butij tinkamai lygiuotas ir 
nespausti) mygtukij. Valdymo skydelyje yra sios valdymo 
priemones: 1) fakso valdymo priemones; 2) raidiniai-skaitiniai 
mygtukai; 3) meniu ir atsaukimo mygtukai; 4) kopijuoklio valdymo 
priemones; 5) skaitytuvo valdymo priemones. 



YcTaHOBKa HaicnaflKM flnn naHenn ynpaBJieHiw (ecnn OHa He 
ycraHOBneHa). 1) BbipoBHaiiTe ueHTpanbHbiM Bbiciyn BHM3y 
HaKnaflKM c pa3"beMOM Ha yorpoMCTBe. 2) HawMMTe bhm3 k 
ycTpoiiCTBy m, npoflOJi>Kaa flepwaib pyKaMii BepxHioio nacTb 
HaKnaflKM, BCTaBbTe ee b Bepx, noKa OHa He naweT Ha MecTO. 



ripuMenaHne. y6eflMTecb, hto HaKnaflKa npaBunbHO BbipoBHeHa n 
He Ha>KMMaeT Ha KaKne-nn6o KnaBnuju. naHenb ynpaB/ieHwa 
BKJiiOHaeT cneflyKDinne sneivieHTbi: 1) S/ieivieHTbi ynpaBneHun 
cpaKCOM. 2) EyKBeHHO-L(MCppoBbie KnaBnuju. 3) 3/ieMeHTbi 
ynpaBneHun MeHK) m otmohom. 4) SneivieHTbi ynpaB/ieHwa 
KonnpoBaHneM. 5) 3neMeHTbi ynpaB/ieHwa CKaHnpoBaHneM. 
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Paigaldage triikikandjate sisendsalv ja eelis-sisendsalv. 

1) Libistage salved nurga all sisse ja alia, kuni nad kindlalt paigale 
jaavad. 2) Eemaldage salvede peal ja sees olla voivad 
transpordilindid. 



3) Eemaldage eelis-sisendsalv. 4) Libistage triikikandjate juhikud 
valjapoole. 5) Tommake valja pikkade kandjate tugi. 



OpTafla opHanacK,aH >K9He 6acbiM Ke3eKTi eHri3y Hayanapflbi 
opHa™nbi3. 1) Hayanapflbi, HaKjbi opbiHflapbiHa KenreHwe, 
6YPbiiu adbiHfla iujKe xoHe Ten/ieH i^apaPi 6awbinneHeH 
>Kbui>KbiTbinbi3. 2) HaynapflbiH, iuji MeH cbipTbiHaH >Kancbipi\/ia 
Tacna/iapflbi anbin TacTaH,bi3. 



3) 6acbiM Ke3eKTi eHri3y HayaHbi anbin Tacianbi3. 4) Tacywbi 

6afblTTayLLbmapblH blfblCTbipblHbl3. 5) KeneMfli TacyujbiHbin 

CYMeMe/ifleivieciH ujbifapbin TacTaH,bi3. 



Apdrukajama materiala padeves paliktna un prioritaras padeves 
paliktna uzstadTsana: 1) lebTdiet paliktnus ieksa un lenkT uz leju, lai 
tie stingri turetos vieta. 2) Nonemiet visas paliktnu iekspuse vai 
arpuse esosas transportesanas lentes. 



3) Nonemiet prioritaras padeves paliktni. 4) ParbTdiet apdrukajama 
materiala vadulas. 5) Izvelciet uz aru gam apdrukajamo materialu 
balsteni. 



[statykite laikmenn [vesties ir pirmenybines [vesties deklus. 

[statykite deklus kampu zemyn ir jstumkite, kaip parodyta 
paveikslelyje, kad isitvirtintq. 2) Nuimkite visas pervezimui skirtas 
juosteles, esancias ant deklq ir jq viduje. 



3) Nuimkite pirmenybines jvesties deklq. 4) Nustumkite laikmenq 
kreipiklius. 5) Istraukite ilgij laikmenij laikiklj. 



YcTaHOBKa bxoahhx jiotkob fljm HOCMTenn n nepBoonepeflHoti 
noflaMM. 1) BdaBbTe jiotkm BHyipb m bhm3 nofl yrnoM, noKa ohm 
Hafle>KHO He BdaHyT Ha MecTO. 2) l/l3BneKMTe Bee ynaKOBOHHbie 

3JieMeHTbl M3HyTpM M CHMMMTe MX C BH€LDHetl HaCTM JIOTKOB. 



3) BbiflBMHbTe jiotok nepBOonepeflHoii noflanw. 4) Pa3flBMHbTe 
HanpaBJiflKOinne HOCMTena. 5) BbiflBMHbTe ynop flna fljiMHHoro 
HOCMTenn. 
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6) Place the media in the media input tray, and then adjust the 
media guides until they are flush with the media. Note: Do not fan 
the media before placing it in the tray. 7) Install the priority input tray 
on top of the media input tray. 



Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1 ) Align the 
two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid. 
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place. 



6) Asetage kandjad trukikandjate sisendsalve ning seejarel seadke 
juhikud vastu trukikandjat. Markus: Arge trukikandjaid enne salve 
asetamist lehvitage. 7) Paigaldage eelis-sisendsalv trukikandjate 
sisendsalve peale. 



Paigaldage automaatse etteandja (ADF) sisendsalv. 1) Joondage 
sisendsalvel olevad kaks sakki ADF kaanes oleva kahe vaoga. 
2) Libistage salv vagudesse, kuni see fikseerub paika. 



6) TacywbiHbi TacyiubiflaH eHri3y HayacbiHa ca/ibin, Tacywbi 
6afbiTTaybiujTapbiH TacywbiHbin flenrewiHe Kenremue 6anTaH,bi3. 
EcKepme: Hayafa canfamua TacywbiHbi >KenfleTneni3. 7) 6acbiM 
Ke3eKTi eHri3y HayacuH TacywbiflaH eHri3y HayacbiHbiH, ycTiHe 

OpHaTbll-(bl3. 



ABTOMarrbi Htfxar eHri3y HayacwH(ADF) opHaTbiH,bi3. 1) EHri3y 
HayacbiHflafbi eKi TOMnaKTbi ADF KaKnafbiHflafbi eKi owbiK^a 
Kejn~ipini3. 2) HayaHbi opHbiHa KenreHiue otibiKTapflbiH, iiuiHe 
MTepini3. 



6) levietojiet apdrukajamo materialu padeves paliktnl un noregulejiet 
vadulas ta, lai tas ciesi piegultu apdrukajamajam materialam. 
Piezime: Neizpletiet apdrukajamo materialu vedekjveida pirms ta 
ievietosanas paliktnl. 7) Virs apdrukajama materiala padeves 
paliktna uzstadiet prioritaras padeves paliktni. 



Automatiska padevejmehanisma (ADF) padeves paliktna 
uzstadTsana: 1) Novietojiet abas padeves paliktna melftes pretT ADF 
vaka esosajiem padzijinajumiem. 2) lebTdiet paliktni padzipnajumos, 
lai tas ar klikski nostatos vieta (skat, attelu). 



6) [dekite spausdinimo laikmena. [ laikmenq jvesties dekla. ir 
pristumkite laikmenu. kreipiklius prie laikmenos krastq. Pastaba. 
Nesklaidykite spausdinimo laikmenos pries dedami jq j dekla_. 

7) [statykite pirmenybines [vesties dekla_ virs laikmenq [vesties deklo. 



[dekite automatinio dokumentu. tiektuvo (ADT) [vesties dekla.. 

1) Lygiuokite [vesties deklo iskysas su dviem grioveliais, esanciais 
ADT dangtyje. 2) Stumkite deklaj griovelius, kaip parodyta 
paveikslelyje, kol deklas [eis [ vietq. 



6) IIOMeCTMTe HOCMTenb BO BXOflHOM JIOTOK M BbipOBHHMTe 

HanpaBJifltoinne no KpaflM HOCMTensq. ripuMenaHne. He 
nponncTbiBaMTe nanKy HOCMTensq nepefl 3aKnaflKOii b jiotok, HTo6bi 
pa3"beflMHMTb cnnnujuecji jimc™. 7) YcTaHOBUTe jiotok 
nepBOonepeflHOM noflann Hafl BxoflHbiM jiotkom flna HOCMTe/in. 



YcTaHOBKa BxoflHoro noTKa ycTpoiicTBa aBTOMaTunecKOM noflann 
flOKyn/ieHTOB (Anfl). 1) CoBMecTMTe flBa Bbidyna Ha bxoahom 
noTKe c flByivisi na3aMM b KpbiujKe ycTpoiicTBa Allfl. 2) 3aflBMHbTe 
jiotok b na3bi flo menwa. 
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Install the print cartridge. 

is open. 



1) Make sure that the print-cartridge door 



2) Remove the print cartridge from its packaging, and then shake the 
cartridge gently five or six times. 3) Break the plastic tab at the end 
of the cartridge. 4) Remove the sealing tape from the cartridge. 



Paigaldage printerikassett. 

avatud. 



1) Veenduge, et printerikasseti luuk on 



2) Eemaldage printerikassett pakendist ning seejarel raputage seda 
kergelt viis voi kuus korda. 3) Murdke kasseti otsal asuv plastsakk. 
4) Eemaldage pitserlint kassetist. 



KapTpnfl>Kfli opHaTbinbi3 1) KapTpnfl>Kflin i^nafbi aiubii^ 
TypfaHbiHa K93iH,i3fli >Ke~n<i3ini3. 



2) Kapipnfl>Kfli opaMacbiHaH wbifapun, 6ec-an~rbi peT can cinKin 
>Ki6epini3. 3) KapTpnfl>Kflin yLUbiHflafbi n/iacn/iK TOMna^Tbi CbiHflbipbin 
TacTanbi3. 4) >KancbipMa Tacnanapflbi KapTpnfl>Kflin iwiHeH a/ibin 
TacTanbi3. 



Drukas kasetnes uzstadTsana: 

drukas kasetnes durtinas. 



1) Parliecinieties, ka ir atvertas 



2) Iznemiet no iesainojuma drukas kasetni un viegli pakratiet to 
piecas vai sesas reizes. 3) Nolauziet kasetnes gala esoso 
plastmasas melTti. 4) Nonemiet kasetnes aizsarglenti. 



[dekite spausdinimo kaset§ 

skyrelio dangtis atidarytas. 



1) [sitikinkite, jog spausdinimo kasetes 



2) Isimkite spausdinimo kaset^ is pakuotes ir svelniai papurtykite 
penkis ar sesis kartus. 3) Nulauzkite plastikinj antgalj, esant[ kasetes 
gale. 4) Istraukite is kasetes sandarinimo juostel^. 



YcTaHOBKa neMaTatouiero KapTpuflMO. 

nenaTaioinero KapTpnfl>Ka. 



1) OTKpoMTe flBepi^y 



2) M3B/ieKMTe Kapipnfl>K M3 ynaKOBKM m cnerKa BCTpnxHMTe ero nsiTb 
mjim iiiecTb pa3. 3) CnoMafiTe n/iacTMKOBbiM sqpribiK Ha KOHu,e 
Kapipnfl>Ka. 4) H3B/ieKHTe repMeTM3npyioinyio rieHTy M3 Kapipnfl>Ka. 
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5) Hold the print cartridge by the handle and insert the cartridge as 
shown. 6) Close the print-cartridge door. The print cartridge engages 
when the door is closed. 



CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Using hot 
water or heat from a dryer will set the toner in the fabric. 



5) Hoidke printerikassetti kaepidemest ja sisestage see nagu 
naidatud. 6) Sulgege printerikasseti ligipaasuluuk. Luugi sulgemisel 
laheb printerikassett paika. 



HOIATUS: Kui toonerit satub roivastele voi muudele kangastele, 
puhkige tooner kuiva lapiga ara, peske neid esemeid kiilma veega ja 
kuivatage ohu kaes. Kuum vesi voi kuivati kuumus fikseerivad 
tooneri kangasse. 



5) Kapipnfl>Kfli Tvri^acbiHaH ycTan, KepceTinreHfleM opHNHa 
canbii-(bi3. 6) KapTpnfl>Kflin i^nafbiH >xa6biH,bi3. Kapipwflw K,a^nai^ 
>Ka6birifaHfla icKe Kpcbinaflbi. 



CAI^TblK LUAPATIAPbl: TOHep KwiMiH,i3re ™in KeTce, OHbi Ta3a 
ujy6epeKneH cypTin Tacian, Kniiviini3fli cani^biH cyivieH >Kybin ayafla 
Kem~ipini3. blcTbii^ cy Heiviece KenTipriuj wbinybi TOHepfli Maiafa 
cih^flipefli 



5) Turot drukas kasetni aiz roktura, ievietojiet to ta, ka paradTts 
attela. 6) Aizveriet drukas kasetnes durtinas. Drukas kasetne sak 
darboties pec durtinu aizversanas. 



UZMANTBU! Ja toneris nokjust uz apgerba, noslaukiet to ar tTru 
draninu, izmazgajiet apgerbu auksta GdenT un izzavejiet to izkarot. 
Lietojot karstu udeni vai karstu gaisu, apgerba paliek tonera traipi. 



5) Spausdinimo kaset§ paimkite uz rankeneles ir jdekite taip, kaip 
parodyta paveikslelyje. 6) Uzdarykite spausdinimo kasetes skyrelio 
dangtj. Uzdarant dangtj, spausdinimo kasete [sitvirtina. 



DEMESIO Jei tonerio pakliutq ant drabuziq, nusluostykite jj svariu 
audiniu, isskalbkite drabuzius saltame vandenyje ir palikite dziuti 
ore. Skalbiant karstame vandenyje arba dziovinant dziovintuvu, 
dazai gali [sitvirtinti audinyje. 



5) Yflep>KMBafl Kapipiiflw 3a pynKy, BCTaBbTe ero KaK noKa3aHO Ha 
pucyHKe. 6) 3aKpoMTe flBepi^y nenaiaioinero KapTpnfl>Ka. Ecnn 
flBepu,a 3aKpbna, Kapipnfl>K totob k pa6oie. 



BHMMAHME! Ecnn TOHep nonan Ha ofle>Kfly, BbiTpme ero hmctom 
TKaHbK), npocTupawTe ofle>Kfly b xonoflHoti BOfle m npocyiunTe Ha 
B03flyxe. ripn Mcnonb30BaHMM ropuneM BOflbi nnn cpeflCTB ropaneM 
cyujKM TOHep 3aKpenn5ieTCfl Ha tiohm. 
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their design 
or control their quality. 



Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note: Use 
only the power cord that came with the device. 



Markus: Hewlett-Packard Company ei saa soovitada kasutada uusi, 
uuesti taidetud ega uuesti toodetud mitte-HP printerikassette. Kuna 
need ei ole HP tooted, ei saa HP nende konstruktsiooni mojutada 
ega kvaliteeti kontrollida. 



Uhendage toitekaabel. 1) Uhendage toitekaabel seadme taga 
asuvasse pistikupessa. 2) Uhendage toitekaabli teine ots 
maandatud vahelduvvoolu (VV) pistikupessa. Markus: Kasutage 
ainult seadmega kaasas olnud toitekaablit. 



EcKepme: Hewlett-Packard KOMnaHnncbi e3i wbifapiviafaH 
KapTpnfl>Kflepfli, wanacbiHa, i^aMTa TonTbipbuifaHbiHa Heiviece 
LUbifapbi/ifaHbiHa i^apaMacTaH, nawflanaHyflaH cai^TaHflbipaflbi. 
Gnap HP emu/iflepi 6onMafaHflbiK,TaH, HP KOMnaHwacbi onapflbin 
KypbinMajiapbiHa acep eie a/iMawflbi HeMece onapflbin canacwH 
^aflarajiafi aniviaiiflbi. 

PiezTme: Hewlett-Packard Company neiesaka lietot jaunas, atkartoti 
uzpildltas vai atkartoti izgatavotas kasetnes, kuras nav HP razojumi. 
Ta ka tie nav HP razojumi, HP nevar ietekmet to konstrukciju un 
kontrolet to kvalitati. 



KopeK CblMflbl MOJlf aCTbipblH,bl3. 1 ) KppeK CblMflbl K,ypbirif blHblH 

apTbiHflafbi i^yaT awbipaT^wiubiHa >KajifacTbipbiH,bi3. 2) i^opeK 
cbiMHbin 6aci^a yujbiH >Kepre i^ocbiJifaH awHbiMa/ibi tok Ke3me 
>Kajifai-(bi3. EcKepme: TeK i^aHa K,¥pbuifbiMeH >KeTKi3ijireH KppeK 

CblMflbl K,OJlflaHblHbl3. 



Stravas vada pievienosana: 1) lespraudiet stravas vada spraudni 
iences aizmugure esosaja spraudligzda. 2) Stravas vada otra gala 
esoso kontaktdaksu iespraudiet sazemeta mainstravas 
kontaktligzda. PiezTme: Lietojiet tikai iences komplektacija esoso 
stravas vadu. 



Pastaba. Hewlett-Packard negali rekomenduoti naudoti ne HP 
pagamintq naujq, pakartotinai uzpildytq ar perdirbtq spausdinimo 
kaseciq. Kadangi jos nera HP produktai, HP negali tureti itakos 
konstrukcijai ar kontroliuoti ji[ kokybes. 



Prijunkite maitinimo laida.. 1) Prijunkite maitinimo laida. prie 
maitinimo lizdo, esancio galineje jrenginio sieneleje. 2) Kita. 
maitinimo laido gala, jjunkite i jzeminta. kintamosios sroves (AC) 
elektros lizda^. Pastaba. Naudokite tik su jrenginiu pateikta. maitinimo 
laida.. 



npMMeHaHMe. KoMnaHwa Hewlett-Packard He peKOMeHflyeT 
Mcno/ib30BaHne KapTpwflweti npon3BOflCTBa He HP, ABrmiOTCsi jii/i 
ohm HOBNMM, nepe3anpaBJieHHbiMM m/ii/i nepepa60TaHHbiMM. 
KoMnaHMH HP, He aBnaacb M3roTOBMTe/ieM TaKoii npoflyKuww, He 

MMeeT B03MO>KHOCTM o6ecneHMTb M KOHTpOflUpOBaTb MX KaneCTBO 



rioflKnioHeHMe ujHypa mrraHMfi. 1) nofliuiiOHMTe LUHyp nuTaHna k 
pa3"beiviy nuTaHna C3afln ycTpoiicTBa. 2) flpyrofi KOHeu, ujHypa 
nuTaHnsq noflKniOHMTe k 3a3eivineHHOM po3e~n<e nepeivieHHoro TOKa. 
npuMenaHne. Mcnonb3ywTe TOJibKO tot ujHyp nuTaHun, kotopwm 
nocTaB/ineTca c ycTpoMCTBOM . 
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Connect a printer cable to the device. Note: If you are using the 
device as a standalone fax machine or copier, go to step 13. 

1) Open the print-cartridge door, and then open the left side panel. 

2) Connect the parallel or USB device cable (A/B) to the correct port. 



3) Thread the cable through the left panel opening, and then close 
the panel. 4) Shut the print-cartridge door. 



Uhendage seadmega printerikaabel. Markus: Kui kasutate seadet 

iseseisva faksi voi koopiamasinana, jatkake sammuge 13. 1) Avage 

printerikasseti luuk ning seejarel vasakpoolne kuljepaneel. 

2) Uhendage paralleel- voi USB seadme kaabel (A/B) vastavasse 

porti. 



3) Tommake kaabel labi vasakpoolse kuljepaneeli ava ning seejarel 
sulgege paneel. 4) Sulgege printerikasseti ligipaasuluuk. 



ripuHTep cbiMbiH wpbi/ifbifa >Kanra^bi3. EcKepme: erep 
K,ypbinfbiHbi Tayenci3 cpaKC Heiviece Konup peiiHfle naiiflanaHcaH,bi3 
13-K,aflaivifa >KyriHini3. 1) KapTpnfl>Kflin i^nafbiH aiubin, con mok, 
naHenbfli awbiH,bi3. 2) napane/ibfli Heiviece USB K^pbuifbicbiHbiH, 
Ka6eniH (A/B) TuicTi nopTK,a >xajifaH,bi3. 



3) Ka6enbfli con wai^ naHenb TeciriHeH cybipun anbin, naHenbfli 
>Kaybin TacraH,bi3. 4) KapTopnfl>Kflin i^nafbiH >xa6biH,bi3. 



Printera kabeja pievienosana iencei. PiezTme: Lietojot ierTci ka 
autonomu faksa aparatu vai kopetaju, parejiet uz 13. darbTbu. 
1) Atveriet drukas kasetnes durtinas un kreiso paneli. 2) lespraudiet 
paralela vai USB kabeja (A/B) spraudni attiecTgaja spraudligzda. 



3) Izveriet kabeli caur kreisaja paneli esoso atverumu un aizveriet 
paneli. 4) Aizveriet drukas kasetnes durtinas. 



Prijunkite spausdintuvo kabeli prie [renginio. Pastaba. Jei naudojate 
[rengin[ kaip atskira, fakso aparata. ar kopijuoklj, pereikite prie 13-ojo 
veiksmo. 1) Atidarykite spausdinimo kasetes skyrelio dangtj, tuomet 
atidarykite kairjjj dangtj. 2) Prijunkite lygiagretujj ar USB [renginio 
kabelj (A/B) prie reikiamo prievado. 



3) Isveskite kabelj pro kairiojo dangcio anga., kaip parodyta 
paveikslelyje, tuomet uzdarykite kairjjj dangtj. 4) Uzdarykite 
spausdinimo kasetes skyrelio dangtj. 



rioAKnioHeHiie npwHTepHoro Ka6enn k ycTpoiiCTBy. npwvieHaHwe. 

Ecnn ycrpoMCTBO 6yfleT ncnonb30BaTbCsq KaK OTflenbHO ctohlumm 
cpaKCMMnnbHbiM mill KonnpoBanbHbiM annapaT, nepewflnie k 
flewcTBHK) 13. 1) OTKpoMTe flBepi^y nenaiaiOLnero Kapipi/iflwa, a 
3aTeM neByK) naHenb. 2) rioflKniOHMTe napannenbHbiM Ka6enb i/ijii/i 
Ka6enb USB (A/B) k cooTBeTCTBytomeiviy nopiy. 



3) nponycTMTe Ka6enb CKB03b OTBepcTue b neBOw naHenn n 
3aKpoMTe ee. 4) 3ai<poMTe flBepuy nenaiaioinero KapTpnfl>Ka. 
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Note: Do not connect the cable to a computer or a network at this 
time. 



Connect to a telephone line. Note: If you are not using the device 
fax functionality, go to step 14. 1) Open the print-cartridge door. 
2) Open the left side panel. 3) Connect the included fax cord to the 
device "line" port (the port that is marked with an "L"). 



Markus: Arge kaablit praegu veel arvuti ega vorguga iihendage. Uhendage seade telefoniliiniga. Markus: Kui te ei kasuta seadme 

faksifunktsiooni, jatkake sammuga 14. 1) Avage printerikasseti 
ligipaasuluuk. 2) Avage vasakpoolne kuljepaneel. 3) Uhendage 
kaasasolev faksikaabel seadme "line" porti (porti, mis on margitud 
"L" tahega). 



EcKepme: och Meserre Ka6enbfli KOMnbiOTepre Heiviece Topani^a 
>Kajifaivianbi3. 



TenedpoH weniciHe xcaJifaHbi3. EcKepme: erep wpt>uif uHa cpaKC 
peTiHfle naMflanaH6acai-(bi3, 14-^aflawifa >KyriHini3. 1) KapTpMfl>Kflin 
K,ai^nafbiH aiubiH,bi3. 2) con wai^ naHe/ibfli aiubiH,bi3. 3) i^aMTaMacbi3 
eTinreH cpaKC CNMbiH i^ypbmfbiHbin "line" nopTNHa >KajifaH,bi3 ("L" 
K,apinneH 6ejirmeHreH nopT). 



PiezTme: Pagaidam nepievienojiet vadu datoram vai tTklam. Pieslegsana talruna ITnijai. PiezTme: Ja nelietojat ierTces faksa 

funkciju, parejiet uz 14. darbTbu. 1) Atveriet drukas kasetnes 
durtinas. 2) Atveriet kreiso paneli. 3) lespraudiet komplektacija 
esosa faksa vada spraudni ierTces "ITnijas" pieslegligzda 
(pieslegligzda ir apzlmeta ar "L"). 



Pastaba. Kol kas nejunkite kabelio prie kompiuterio arba kompiuteriu. Prijunkite prie telefono linijos. Pastaba. Jei nenaudojate irenginio 

tinklo. kaip fakso, pereikite prie 14-ojo veiksmo. 2) Atidarykite kairjji dangtj. 

3) Prijunkite komplekte esantj fakso laida^ prie [renginio Jinijos" lizdo, 

pazymeto raide „L". 



npuMenaHne. noKa He noflKmonawTe Ka6enb k KOMnbKrrepy mjim 
ce™. 



noflKJUOMeHiie k TexiedjoHHOM jimhhm. npuMenaHne. Ecnw 
bo3mo>khoctm cpaKca ycipoiicTBa He 6yflyT ncnonb30BaTbcsq, 
nepewflMTe k flewcTBi/iio 14. 1) OTKpoiVre flBepu,y nenaTaioinero 
Kapipnfl>Ka. 2) OTKpoMTe neByio naHe/ib. 3) rioflKniOHMTe 
npunaraeMbiM ujHyp cpaKca k nopiy "nnHnn" ycTpowcTBa (nopT 
o6o3HaneH 6yKBOM "L"). 
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4) Close the left side panel (make sure that the fax cord is routed 
through the upper notch in the panel). 5) Close the print-cartridge 
door. 6) Connect the cord to a telephone jack. Note: Use only the fax 
cord that came with the device. For more information about faxing, 
see the Fax Guide. 



Turn on the device. Turn on the device by pressing the power 
button next to the power socket on the back of the device. 



4) Sulgege vasakpoolne kuljepaneel (veenduge, et faksikaabel on 
viidud labi paneeli iilemise salgu). 5) Sulgege printerikasseti 
ligipaasuluuk. 6) Uhendage kaabel telefonipistikuga. Markus: 
Kasutage ainult seadmega kaasas olnud faksikaablit. 
Lisainformatsiooni faksimise kohta vaadake faksijuhendist. 



Lulitage seade sisse. Lulitage seade sisse vajutades seadme taga 
pistikupesa korval olevat toitelulitit. 



4) con wai^ naHenbfli >Ka6t>inbi3 (cpaKC cuMbi naHe/ib,qin ycTinri 
TeciriHeH e™3nreHiHe K93 >xeTKi3ini3). 5) Kapipnfl>Kflin i^nafbiH 

>Ka6blHbl3. 6) CblMflbl Te/ieCpOH a>KbipaTK,blLUblHa >Kanfanbi3. 

EcKepme: TeK i^aHa KypbuifbiivieH >KeTKi3i/ireH cpaKC cbiMNH 
K,onflaHbinbi3. OaKCTbi nawflanaHy weHiHfleri KpcbiMwa a^napaubi 
OaKCTbi nawflanaHy weHiHfleri HycK,aynapfla 6abyfa 6onaflbi. 



^ypblJIFblHbl K;OCblHbl3. KjvpblJlf bIHbl, OHblH apTblHflafbl KyaT 

a>KbipaTK;biujbiHbin K;acbiHfla opHanaci^aH KyaT 6aTbipi\/iacbiH 6acbin, 

K,OCblHbl3. 



4) Aizveriet kreiso paneli (faksa vadam jabut paneja augseja 
iecirtuma). 5) Aizveriet drukas kasetnes durtinas. 6) lespraudiet 
vada spraudni talruna ITnijas pieslegligzda. PiezTme: Lietojiet tikai 
iences komplektacija esoso faksa vadu. Papildu informaciju par 
faksu skat, faksa instrukcija. 



Iences ieslegsana. Lai ieslegtu ienci, nospiediet iences aizmugure 
stravas vada pieslegligzdai blakus esoso ieslegsanas pogu. 



4) Uzdarykite kairjjj dangtj (jsitikinkite, jog fakso laidas isvestas pro 
virsutin§ dangcio ispjovaj. 5) Uzdarykite spausdinimo kasetes 
skyrelio dangtj. 6) Prijunkite laidq prie telefono lizdo. Pastaba. 
Naudokite tik su jrenginiu pateiktq fakso laidq. Issamiau kaip 
naudotis faksu skaitykite Fakso vadove. 



(junkite jrenginj. [iunkite [renginj paspausdami elektros jungiklj, 
esantj prie maitinimo lizdo galineje jrenginio sieneleje. 



4) 3aKpowTe jieByio naHenb (nponycTMTe uiHyp cpaKca CKB03b 
BepxHee OTBepcTue naHenn). 5) 3aKpoMTe flBepu,y nenaiaiOLnero 
Kapipnfl>Ka. 6) noflKmoni/iTe umyp k TenecpOHHOMy pa3~beiviy. 
npiiMenaHMe. Mcnonb3ywTe TonbKO tot ujHyp cpaKca, kotopnm 
nocTaB/ineTca c ycrpotiCTBOM. flrm nonyneHna flonoJiHMTenbHOw 
MHdpopMai^MM o pa6oTe c cpaKCOM cm. pyKOBOflCTBO cbaKca. 



BKntoneHMe ycrpoMCTBa. Yctpomctbo BK/iiOHaeTca c noMOinbio 
Ha>KaTna KnaBMiiiM nuTaHun pnflOM c pa3"beMOM nkiTam/ia C3afln 
ycTpoficTBa. 
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Tip: If the device has no power and no lights are lit on the control 
panel, make sure that the power cord is attached securely to both 
the device and a power outlet. Also, if the power cord is connected 
to a power strip, make sure that the power strip is switched on, or 
connect the device directly to a wall outlet to test the power strip. 



Set the control panel display language and location (if necessary). 

If prompted by the control panel, select your language and location 
information. Follow the instructions on the control panel. Note: The 
device automatically turns off and then turns on after you select the 
location. 



Nouanne: Kui seadmel pole voolu ja juhtpaneelil ukski tuli ei pole, 
veenduge, et toitekaabel on korralikult kinnitatud nii seadme kui ka 
pistikupesaga. Samuti, kui toitekaabel on uhendatud 
pikendusjuhtmesse, veenduge, et pikendusjuhe on sisse lulitatud voi 
iihendage seade pikendusjuhtme kontrollimiseks otse seinakontakti. 



Seadistage (vajadusel) juhtpaneeli keel ja asukoht. Kui juhtpaneelil 
seda palutakse, valige oma keele ja asukoha informatsioon. Jargige 
juhtpaneelil olevaid juhiseid. Markus: Peale asukoha valimist lulitub 
seade automaatselt valja ning seejarel sisse. 



EcKepme: erep ^ypbi/ift>i ^ocbuiMaii, 6aci^apy ny/ibTiHfle ew wapbii^ 
>KaH6aca, i^opeK cbiMbi i^ypbmfbi MeH i^yaT awbipan^biiubiHa Haiybi 
wajifaHfaHbma K93 >Ke~rKi3iH,i3. >KeHe ,qe, erep i^opeK CbiMbi K,yaT 
LUMHacbiHa wa/ifaHca, wwHaHbiH, i^ocbiJifaHbiHa k63 >xeTKi3ini3 
Heiviece LUMHacbiH TeKcepy yiuiH K,ypbuifbiHbi TiKe/ieti K,a6bipfa 
a>KbipaTK,biiubiHa >Kanfanbi3. 

Padoms: Ja nav stravas padeves uz ierfci, un vadfbas panelf nedeg 
neviens no gaismas indikatoriem, parliecinieties, vai stravas vads ir 
pareizi pievienots ierfcei un stravas avota kontaktligzdai. Ja stravas 
vada kontaktdaksa ir iesprausta pagarinataja, parliecinieties, ka 
pagarinatajs ir ieslegts, vai iespraudiet ierlces kontaktdaksu tiesi tTkla 
kontaktligzda lai parbaudTtu, vai pagarinatajs nav bojats. 

Patarimas: Jei jrenginiui netiekiama elektros srove ir valdymo skyde 
nesviecia jokie indikatoriai, patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai 
prijungtas prie jrenginio ir elektros tinklo lizdo. Jei maitinimo laidas 
prijungtas prie tinklo sakotuvo, patikrinkite, ar sakotuvas jjungtas, 
arba prijunkite jrenginj tiesiai prie elektros tinklo lizdo, kad 
issiaiskintumete, ar tinkamai veikia sakotuvas. 

CoBeT. Ecjim Ha ycTpoMCTBO He noflaeTca nuiaHne, a Ha naHe/ii/i 
ynpaBjneHun He ropsiT MHflUKaTopbi, npoBepbTe HaflewHOCTb 
noflKriKSHeHna LUHypa nuTaHna k ycipowcTBy m po3eTKe nuiaHnsi. 
Kpoivie Toro, ec/in LUHyp nuTaHna nofliuiiOHeH k cpmibTpy, 
y6eflMTecb, hto cpmibTp BKJuoneH, mjim flnn npoBepKM cpmibTpa 
noflKJiK)HMTe ycTpoMCTBO Hanpsnviyio k po3eTKe nuTaHna. 



Baci^apy nyjibTi fliicrmeMiHin Tini MeH opHanacyuH (i^aweT 6anca) 
6anTanbi3. BacK,apy nyjibTmeH Hyci^ay 6onca, G3iH,i3fliH, Ti.niH,i3 6eH 
opHanacy wernHfleri a^napanbi TanflaH,bi3. Baci^apy nynbTiHiH, 
Hyci^ayjiapbiH 6acujbuibi^K,a anbiH,bi3. EcKepme: OpHanacyu 
Tanfla/ifaH coh, ^ypbi/ifbi aBTOMaTTbi Typfle a>Kbipan, KetiiH K,awTa 
K,ocbinaflbi. 

lestatiet vadlbas paneja valodu un atrasanas vietu (ja 
nepieciesams). Vadlbas panel! paradoties attiecTgam 
uzaicinajumam, izvelieties valodu un atrasanas vietu. RTkojieties 
atbilstosi vadlbas panelTdotajiem noradljumiem. PiezTme: Pec 
atrasanas vietas izvelesanas ierlce automatiski izsledzas un 
iesledzas. 

Nustatykite valdymo skydelio ekrane naudojama. kalba. ir regions, (jei 
reikia). Jei valdymo skydelyje rodomas atitinkamas raginimas, 
pasirinkite kalba. ir regiona.. Vykdykite valdymo skydelyje 
pateikiamus nurodymus. Pastaba: Pasirinkus regiona., jrenginys 
automatiskai issijungs ir vel jsijungs. 



YcTaHOBKa napaiuieTpoB H3biKa m CTaHflapTOB nna naHenn 
ynpaBJieHun (ecxin Heo6xoflMMo). Ecjim Ha naHenn ynpaBneHun 

nOflBMTCH COOTBeTCTByfOU^MM 3anpOC, Bbl6epMTe CBOM H3blK M 

MHdpopMai^MK) o CTaHflapiax. Cneflywie MHCTpyKUMHM Ha naHe/in 
ynpaBneHnn. npuMenaHne. Iloc/ie Bbi6opa CTaHflapTOB ycTpowcTBO 

aBTOMaTMHeCKM BbinOJlHMT BblKJlK)HeHl/ie M BKJlK)HeHMe nMTaHMSI. 
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Print a configuration report. 1) Press menu/enter. 2) Press the < or 
the > button to select Reports, and then press menu/enter. 3) Press 
the < or the > button to select Config report, and then press menu/ 
enter. 



Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print cartridge, 
make sure that the sealing tape is removed (see step 10), reinstall 
the print cartridge, and then try printing the page again. 



Printige konfiguratsiooniraport. 1) Vajutage menu/enter. 2) Vajutage 
< voi > nuppu, et valida Reports, ning seejarel vajutage menu/enter. 
3) Vajutage < voi > nuppu, et valida Config report, ning seejarel 
vajutage menu/enter. 



Nouanne: Kui prinditud lehekulg on taiesti tuhi, eemaldage 
printerikassett, veenduge, et pitserlinton eemaldatud (vtsamm 10), 
paigaldage printerikassett uuesti ning seejarel proovige lehte uuesti 
printida. 



KoHcpkirypau,MH Typanw 6aflHflaMaHbi 6acun LUbiFapbiH,bi3. 1) menu/ 

enter. 2) < Hewiece > 6a™pMaHbi 6acbinbi3 Reports, OflaH KeiiiH 
menu/enter. 3) < Heiviece > 6a™pMaHbi 6acbiH,bi3 Config report, OflaH 
KePiiH menu/enter. 



EcKepme: Eacbi/ibin >xaT^aH 6eT Ta3a 6onbin wbiKpa, KapTpnfl>Kfli 
ujbifapbin, oapaivia TacnacbiHNH, anbiHbin TacTanfaHbiHa K93 
>KeTKi3ini3 (10-K,aflaivifa >KyriHini3), KapTpnfl>Kfli K,aiiTa opHaTbin, 6eTTi 
K;aMTaflaH 6acbin wbifapbin KepiH,i3. 



Konfiguracijas parskata izdrukasana 1 ) Nospiediet menu/enter. 

2) Nospiediet < vai >, lai izveletos Reports. Pec tarn nospiediet menu/ 
enter. 3) Nospiediet < vai >, lai izveletos Config report. Pec tarn 
nospiediet menu/enter. 



Padoms: Ja izdruka neka nav, iznemiet drukas kasetni, 
parliecinieties, ka ir nenemta tas aizsarglente (skat. 10. darbTbu), 
ielieciet drukas kasetni atpakaj un meginiet izdrukat lapu velreiz. 



Isspausdinkite konfiguracijos ataskaita.. 1 ) Paspauskite mygtukq 
menu/enter. 2) Paspauskite mygtuka. < arba >, kad pasirinktumete 
Reports, tuomet paspauskite mygtuka. menu/enter. 3) Paspauskite 
mygtuka. < arba >, kad pasirinktumete Config report, tuomet 
paspauskite mygtuka. menu/enter. 



Patarimas: Jei isspausdintas lapas visiskai tuscias, isimkite 
spausdinimo kasete; ir patikrinkite, ar nuimta sandarinimo juostele 
(zr. 10-a^ veiksmaj, is naujo jdekite spausdinimo kaset? ir dar karta. 
isspausdinkite puslapj. 



nenaTb OTneTa o KOHcpnrypau,wn. 1) Ha>KMMTe Ha mehkd/bboa. 
2) Ha>KMMTe Ha KnaBnujy < v\nv\ na > p,na Bbi6opa OTHETbl m 
Ha>KMMTe Ha mehio/bboa. 3) Ha>KMMTe Ha KnaBniuy < nnn Ha > flna 
Bbi6opa OTHET O KOHOMf. m Ha>KMMTe Ha mehkd/bboa. 



CoBeT. Ecjtm nenaTaeiviaa CTpaHMi^a BbiBOflMTca coBepiueHHO 
hmctom, M3BJieKMTe nenaTaHDinMM KapTpnfl>K, y6eflMTecb, hto 
repMeTM3npyKDinaa neHTa M3BneHeHa m KapTpnfl>Ka (cm. flewcTBue 
10), CHOBa ycTaHOBMTe nenaTaiomi/iM KapTpnfl>K m pacnenaTawTe 
CTpaHMi^y CHOBa. 
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Self-test the copier by using the automatic document feeder (ADF) 
input tray. 1 ) Load the configuration report that you just printed 
print-side up into the ADF input tray. 2) Adjust the media guides to 
sit against the page. 3) Verify that the original is loaded print-side up, 
and then press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF and 
paper path. For information about removing jams and other 
troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the device 
CD-ROMs. 



Koopiamasina enesekontroll automaatse etteandja (ADF) 
sisendsalve abil. 1 ) Laadige just prinditud konfiguratsiooniraport 
prinditud pool uleval ADF sisendsalve. 2) Seadke kandja juhikud 
vastu lehte. 3) Veenduge, et originaal on laetud prinditud pool uleval 
ning seejarel vajutage start/copy. 



Nouanne: Kui kopeerimine valjastab tiihja lehekiilje, veenduge, et 
originaal on laetud prinditud pool ules ja et ADF-is ja paberi teel ei 
ole ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja 
muid veaotsingu nouandeid vaadake seadme CD-ROM-il olevast 
elektroonilisest kasutusjuhendist. 



ABTOMaiTbi Hfflnar enmy Haya (ADF) api^bmbi Konnpfli e3iH-83i 
TeKcepyfleH 9TKi3iH,i3. 1) >Kana faHa 6acbin uibifapfaH 
KOHCpnrypaL(Msq Typa/ibi 6aaHflaiviaHbi, 6acbuifaH wafbiH yciiHe 
K,apaTbin, ADF eHri3y Hayacbma ca/ibiH,bi3. 2) Tacywbi 
6afbiTTaybiujTapbiH Senin e/iweMiHe KenTipiH,i3. 3) TynHyci^aHbin 
6acbmfaH 6eTiMeH ycTiHe i^apaTbin canbiHfaHbiHa K93 >xeTKi3in, 
start/copy. 

Aktivizejiet kopetaja pastestu, lietojot automatiska 
padevejmehanisma (ADF) padeves paliktni. 1) lelieciet ADF 
padeves paliktni tikko izdrukato konfiguracijas parskatu ar apdrukato 
pusi uz augsu. 2) Noregulejiet vadulas atbilstosi lapai. 
3) Parliecinieties, ka originals ir ievietots ar apdrukato pusi uz augsu, 
un nospiediet start/copy. 

Atlikite kopijuoklio saves patikrinimo testa, su automatinio dokumentq 
tiektuvo (ADT) [vesties deklu. 1) Isspausdintq konfiguracijos 
ataskaitq spausdinta puse j virsu. [dekite j ADT jvesties dekl^. 
2) Pagal lapo dydj sureguliuokite laikmenn kreipiklius. 3) Patikrinkite, 
ar originalas jdetas spausdinta puse j virsq, tuomet paspauskite 
kopijavimo my gtukq start/copy. 

CaMOTecTMpoBaHMe KonwpoBaJibHoro annapaTa c noMOiu,bio 
BxoflHoro noTKa ycTpoMCTBa aBTOMaTiinecKOM noflann flOKywieHTOB 
(Al"lfl). 1) 3arpy3MTe TonbKO hto OTnenaTaHHbiM OTneT o 
KOHdpnrypaL(MM bo bxoahom jiotok ydpoMCTBa Allfl nenaTHOM 
ctopohom BBepx. 2) BbipoBHHMTe HanpaBJiHKJinwe HOCMTena no 
KpaaM CTpaHML^bi. 3) ripoBepbTe, hto opurnHan newm nenaTHOM 

CTOpOHOM BBepx M Ha>KMMTe Ha CTAPT/KOnMPOBAHHE. 



EcKepme: KewipreHfle 6eT Ta3a 6onbin uibiKpa, TynHycivaHbiH, 6e"ri 
ycTiHe i^apaTbin canuHfaHbiHa >K9He i^afa3 ADF neH ^ara3 eiy 
wonbiHfla i^bicbmbin lyariMafaHbiHa K93 >KeTKi3iH,i3. Kjbicbmy/iapflbi 
>K9He 6aciya fla aiyaynapflbi >kok> weHiHfleri a^napaubi i^ypbmfbiHbiH, 
CD-ROM-fbi 3/ieKTpoHMKajibiK, HYCK,aynapfla Taybin anyfa 6onaflbi. 



Padoms: Ja kopija ir balta, parbaudiet, vai originals ir ievietots ar 
apdrukato pusi uz augsu, ka an vai ADF un papTra ceja nav 
iestredzis papTrs. Informaciju par iestregusa papTra iznemsanu un 
citus padomus attieclba uz darblbas traucejumu konstataciju un 
noversanu skat, elektroniskaja lietosanas instrukcija ierTces 
kompaktdiskos. 

Patarimas: Jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar 
originalas [detas spausdinta puse [ virsq ir ar ADT arba popieriaus 
kelyje nera jstrigusio popieriaus. Issamiau apie jstrigusio popieriaus 
isemimq ir kitus problemq pasalinimo patarimus rasite 
elektroniniame Vartotojo vadove, esanciame jrenginio 
kompaktiniuose diskuose. 

CoBeT. Ecjii/i npi/i KonnpoBaHnn BbiBOflHTcn HMCTan CTpaHMi^a, 
y6eflMTecb, hto opurnHan newm nenaTHOfi dopoHoii BBepx, a b 
ycTpofiCTBe Allfl m Ha ny™ npoxroKfleHMH 6ywiarM OTCyTCTByeT 
3aM3Tne. flna nonyneHun MHCpopMaL(MM 06 ycTpaHeHMM 3aMHTMM m 
coBeTOB no ycipaHeHnio flpyrux HencnpaBHOCTeii cm. 3neKTpoHHoe 
pyKOBOflCTBO nonb30BaTe™ Ha KOMnaKT-flMCKax ycrpoiicTBa. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner. 1 ) Open the 
scanner lid, place the configuration report print-side down on the 
flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side down on the flatbed scanner and that no 
jams exist in the paper path. For information about removing jams 
and other troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the 
device CD-ROMs. 



Koopiamasina enesekontroll lameskanneri abil. 1) Avage skanneri 
kaas, asetage konfiguratsiooniraport prinditud pool all 
lameskannerile ning seejarel sulgege skanneri kaas. 2) Vajutage 

start/copy. 



Nouanne: Kui kopeerimine valjastab tiihja lehekiilje, veenduge, et 
originaal on lameskannerile laetud prinditud pool all ja et paberi teel 
ei ole ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja 
muid veaotsingu nouandeid vaadake seadme CD-ROM-il olevast 
elektroonilisest kasutusjuhendist. 



njiaHiuerriK cxaHep ap^binbi Konupfli 93iH-93i TeKcepiyneH eTKi3ini3. 

1) CKaHepflin i^ai^nafbiH aiuun, KOHCpurypaqnn Typanu 
6aflHflaiviaHbi 6eTiivieH yciiHe K,apaTbin njiaHLuerhK CKainepre canbin, 
i^a^nafbiH >Ka6biH,bi3. 2) start/copy. 



EcKepme: KewipreHfle 6eT Ta3a 6anbin wbiKca, TynHycKaHbiH, 6eTi 
yciiHe KapaTbin canbiHfaHbiHa »OHe K,ara3 eiy wonuHfla K,bicbiJibin 
^anMaraHbiHa K93 >KeTKi3ini3. Kjbicbinyjiapflbi >K9He 6acKa fla 
ai^aynapflbi >kok> weHiHfleri a^napaubi Kypbi/ifbiHWH, CD-ROM-fu 
3/ieKTpoHMKanbiK, Hyci^aynapfla Tayun anyfa 6anaflbi. 



Kopetaja pastestesana, izmantojot plansetskeneri. 1 ) Atveriet 
skenera vaku, novietojiet konfiguracijas parskatu uz plansetskenera 
ar apdrukato pusi uz leju un aizveriet skenera vaku. 2) Nospiediet 

start/copy. 



Padoms: Ja kopija ir balta, parbaudiet, vai originals uz 
plansetskenera ir ievietots ar apdrukato pusi uz leju, ka an vai papTra 
ce|a nav iestredzis papTrs. Informaciju par iestregusa papTra 
iznemsanu un citus padomus attieclba uz darbTbas traucejumu 
konstataciju un noversanu skat, elektroniskaja lietosanas instrukcija 
ierTces kompaktdiskos. 



Kopijuoklio saves patikrinimo testas su ploksciuoju skaitytuvu 

1) Atidarykite skaitytuvo dangtj, padekite konfiguracijos ataskaitq 
spausdinta puse zemyn ant ploksciojo skaitytuvo ir uzdarykite 
dangtj. 2) Paspauskite mygtuka. start/copy. 



Patarimas: Jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar 
originalas jdetas spausdinta puse j virsu. ir ar ADT arba popieriaus 
kelyje nera jstrigusio popieriaus. Issamiau apie jstrigusio popieriaus 
isemima. ir kitus problemq pasalinimo patarimus rasite 
elektroniniame Vartotojo vadove, esanciame [renginio 
kompaktiniuose diskuose. 



CaMOTecTupoBaHne KonnpoBaribHoro annapaTa c noMOujbio 
nnaHiueTHoro CKaHepa. 1) OTKpowie KpuiuKy CKaHepa, noMecTMTe 
OTneT o KOHCpnrypaL(MM nenaTHOM ctopohom bhm3 Ha nnaHweT 
CKaHepa i/i 3aKpowTe KpuuiKy. 2) HawMMTe Ha ctapt/kohmpobahhe. 



CoBeT. Ecjw npn KonnpoBaHnn BbiBOflMTca HMdaa CTpaHMi^a, 
y6eflMTecb, hto opurnHan new.v\j Ha nnaHiueTe CKaHepa nenaTHOM 
CTopoHOii bhm3, a Ha nyTM npoxroKfleHwsi 6yMarn OTCyTCTByeT 
3aM3Tne. flna nojiyneHna MHCpopMaL(MM 06 ycipaHeHnn 3aMflTMM m 
coBeTOB no ycipaHeHUKO flpyrux HencnpaBHOdeM cm. 3neKTpoHHoe 
pyKOBOflCTBO no/ib30BaTenn Ha KOMnaKT-flMCKax ycrpoiicTBa. 
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Complete your device setup. If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the device 
as a standalone fax, see the Fax Guide to set the fax header and 
complete the device setup. The Fax Guide also includes 
troubleshooting tips. 



Lopetage oma seadme seadistamine. Kui kasutate seadet 
iseseisva koopiamasinana, on seadistamine niiud lopetatud. Kui 
kasutate seadet iseseisva faksina, vaadake faksipaise 
seadistamiseks faksijuhendit ning lopetage seadme seadistamine. 
Faksijuhend sisaldab ka veaotsingu nouandeid. 



ItypbmFbiHbiht 6anTanybiH an^raH,bi3. erep wpbirifbi Taye/ici3 Konup 
peTiHfle nawflanaHbrnca, 6aniay asiKTajiflbi. Erep i^ypbiJifbi Teyenci3 
cpaKC peTiHfle naMflanaHbinca, cpaKC KC-HflbipMacbiH opinaTy yiuiH 
cpaKC nawflanaHy weHiHfleri HycK,ayjiapflbi K,apan, i^ypbmfbiHbin 
6anTanybiH aflKTaH,bi3. 



lences sagatavosanas pabeigsana. Lietojot ienci ka autonomu 
kopetaju, sagatavosana lietosanai ir pabeigta. Lietojot ienci ka 
autonomu faksu, informaciju par faksa galvenes iestatTsanu un 
sagatavosanas lietosanai pabeigsanu skat, faksa instrukcija. Faksa 
instrukcija ir an padomi attieclba uz darblbas traucejumu 
konstataciju un noversanu. 

Baikite [renginio parengima. darbui Jei naudojate [rengin[ kaip 
atskira. kopijuoklj, parengimas darbui baigtas. Jei [rengin[ naudojate 
kaip atskir^ fakso aparatq, zr. Fakso vadovq, kaip nustatyti 
faksogramq antrast^ ir uzbaigti [renginio parengima^ darbui. Fakso 
vadove taip pat yra patarimq kaip isspresti galimas problemas. 



3aBepujeHiie ycTaHOBKM ycipoiicTBa. Ecnn ycrpoMCTBO 6yfleT 
ncno/ib30BaTbcsi KaK OTflenbHO CToninMM KonnpoBanbHbiM annapaT, 
ycTaHOBKa 3aBepujeHa. Ecnn ycipoMCTBO 6yfleT ncnonb30BaTbcn 
KaK OTflenbHO CToamnM cpaKCMMMJibHbiM annapaT, cm. pyKOBOflCTBO 
cpaKca Ann HacTpoMKM 3aronoBKa cpaKCOB m 3aBepiueHMn ycTaHOBKM 
ycTpoficTBa. B pyKOBOflCTBO cpaKca TaioKe BKmoneHbi coBe™ no 
ycTpaHeHMio HencnpaBHOCTeM. 




If you are connecting the device to a network, go to step 20. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 21. If 
you are using all of the device functionality, see the Fax Guide to set 
up the fax, and then go to step 20 (network connection) or step 21 
(computer connection) in this Start Guide. 



Kui uhendate seadme vorguga, jatkake sammuga 20. Kui uhendate 
seadme otse arvutiga, jatkake sammuga 21. Kui kasutate seadme 
koiki funktsioone, vaadake faksi seadistamiseks faksijuhendit ning 
seejarel jatkake sammuga 20 (vorguuhendus) voi sammuga 21 
(uhendamine arvutiga) selles alustusjuhendis. 



Erep K,ypbuifbiHbi TopanKa >Kanracanbi3, 20-K.aflaMfa >KyriHini3. Erep 
™eneii KOMnbKvrepre >Ka/ifacanbi3, 21-Ka,qaMfa >KyriHiH,i3. Erep 
K,ypbinfbiHbiH, 6ap/ibiK, MyMKiHfliKTepiivieH naMflanaHcai-(bi3, cpaKc™ 
opHaTy yujiH ohn naiiflajiaHy >KGHiHfleri HycK,aynapflbi K^apan, ocbi 
HycK,ay/iapflafbi 20-Ka,qaMfa >KyriHini3 (Topan^a >KanfacTbipy) 
Heiviece 21-K,aflaMfa >KyriHini3 (KOMnbKDTepre >KanracTbipy). 

Piesledzot ienci tTklam, parejiet uz 20. darblbu. Piesledzot ienci tiesi 
datoram, parejiet uz 21. darblbu. Lietojot visas iences funkcijas, 
faksa instrukcija izlasiet noradljumus par faksa uzstadTsanu un 
parejiet uz sTs instrukcijas 20. darblbu (pieslegsana tTklam) vai 21. 
darblbu (pieslegsana datoram). 



Jei irenginj jungiate prie tinklo, pereikite prie 20-ojo veiksmo. Jei 
[rengin[ jungiate tiesiog prie kompiuterio, pereikite prie 21-ojo 
veiksmo. Jei naudojate visas [renginio funkcijas, zr. Fakso vadova^, 
kaip paruosti darbui faksa., ir pereikite prie 20-ojo veiksmo (jungimas 
prie tinklo) arba 21-ojo veiksmo (jungimas prie kompiuterio) siame 
vadove. 

Ectim ycrpoMCTBO 6yfleT noflioiK)HaTbcsi k ceTM, nepewflUTe k 
flewcTBHK) 20. Ecjim ycTpowcTBO 6yfleT noflKTironaTbcsq k 
KOMnbiOTepy, nepeMflMTe k flewcTBHK) 21 . Ecnn 6yflyT 
Mcno/ib30BaTbca Bee dpyHKi^MM ycrpoMCTBa, cm. pyKOBOflCTBO cpaKca 
flnsq ycTaHOBKM cpaKca, a 3aTeM nepetiflUTe KflewcTBHK) 20 
(noflKJiiOHeHMe k ceTM) nnn k fleMCTBMKO 21 (noflKTironeHne k 

KOMnbKDTepy) B flaHHOM pyKOBOflCTBe. 
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Connect to a network. If you want to connect the device to a 
network, see the instructions that are included with the HP print 
server (which is not included with the HP LaserJet all-in-one). After 
completing the instructions, go to the next step. 



Connect to a computer. Note: To install the software for Macintosh, 
go to step 23. 1) Close all programs that are running on the 
computer. 2) Insert the software CD-ROM into the CD drive. If the 
installation program does not begin automatically, click Start, click 
Run, click Browse, select the HPSetup.exe file on the CD, and then 
click OK. 



Uhendage seade vorguga. Kui soovite seadet vorguga iihendada, 
vaadake HP prindiserveriga (mis ei ole HP LaserJet all-in-one'iga 
kaasas) kaasas olevaid juhiseid. Peale juhiste taitmist jatkake 
jargmise sammuga. 



Uhendage seade arvutiga. Markus: Tarkvara installeerimiseks 
Macintoshile jatkake sammuga 23. 1) Sulgege koik arvutil tootavad 
programmid. 2) Sisestage tarkvara CD-ROM CD draivi. Kui 
installeerimisprogramm automaatselt ei kaivitu, klopsake Start 
(Alusta), klopsake Run (Kaivita), ning seejarel valige CD-It fail 
"HPSetup.exe". 



TopanK,a >Kanranbi3. erep ^ypbmfbiHbi Topani^a >KajifafbiH,bi3 Kence, 
HP npuHTep cepBepiHe (KoncpyHKuwanbi HP LaserJet npi/imepiHe 
KipivieMfli) i^biCTbipbiJifaH Hyc^aynapflbi i^apaH,bi3. HycK,ayjiapflbi 
opbiHflafaH con Keneci i^aflaMfa Kewini3. 



Pieslegsana fiklam. Ja velaties ienci pieslegt tTklam, izlasiet 
noradijumus, kuri ir HP drukas servera komplektacija (HP LaserJet 
viss viena komplektacija neietilpst). Pec noradljumu izpildes parejiet 
uz nakamo darbTbu. 



Kor/inbiOTepre wajiFa^bra. EcKepTne:Macintosh 6afflapnaManbii^ 
i^aMCbi3flaHflbipyflbi opHaiy ywiH 23-K,aflaivifa >KyriHini3. 
1) KOMnbiOTepfle icTen not^h 6apnbii^ 6afflapnai\/iajiapflbi 
>Ka6binbi3. 2) CD-ROM-fbi 6afflap/iaMajiapflbi CD flpaiiBepiHe 
eHri3ini3. Erep opHaiy nporpaMMacbi 93fliriHeH icKe i^ocbuia 
i^OMMaca, 6acbin Start 6acTaH,bi3, Bacwn, Run opbiHflanbi3 fla, 
coflaH KewiH CD-fleri "HPSetup.exe" cpaiinbiH i^apan iubifbiH,bi3. 
Pieslegsana datoram. PiezTme: Lai instaletu Macintosh 
programmaturu, parejiet uz 23. darbTbu. 1) Aizveriet visas datora 
atvertas programmas. 2) lelieciet programmaturas kompaktdisku 
datora diskience. Ja instalesanas programma nesak stradat 
automatiski, noklikskiniet uz Start, Run, un kompaktdiska atrodiet 
"HPSetup.exe" failu. 



Prijungimas prie kompiuteriu. tinklo Jei norite prijungti [renginj prie 
tinklo, zr. su HP spausdinimo serveriu (jis nejeina [ HP LaserJet 
viskas viename komplektaj pateiktus nurodymus. Baig§ vykdyti 
nurodymus, pereikite prie kito veiksmo. 



Prijungimas prie kompiuterio Pastaba. Jei norite jdiegti Macintosh 
programing irangq, pereikite prie 23-ojo veiksmo. 1) Uzdarykite visas 
kompiuteryje veikiancias programas. 2) [ kompaktiniij disku. kaupiklj 
jdekite programmes [rangos kompaktinj diskq. Jei jdiegimo programa 
nepaleidziama automatiskai, spragtelekite Start, tuomet Run, ir 
suraskite failsi JHPSetup.exe", esantj kompaktiniame diske. 



rioAioiKweHMe k ceTM. Ecnn ycrpoMCTBO 6y,qeT noflKJuonaTbCH k 
ceTM, cm. MHCTpyKL(MM, npmnaraeivibie k cepBepy nena™ HP (stm 
MHCTpyKL^MM He npmiaraiOTCfl k ycipowcTBy HP LaserJet "all-in- 
one"), noane BbinonHeHna MHCTpyKUMM nepewflMTe k cneflyiOLneMy 

fleMCTBMK). 



noflKJiKMemie k KOMnbioTepy. npiiMenaHue. flna yciaHOBKH 
nporpaMMHoro o6ecneHeHnsq b Macintosh, nepewflUTe k flewcTBi/iio 
23. 1) 3aKpoMTe Bee nporpaMMbi, paBoTatoinne Ha KOMnbiOTepe. 
2) BcTaBbTe KOMnaKT-flMCK c l~IO b amckoboa fl/isi KOMnaKT-flMCKOB. 
Ecjim nporpaMMa yciaHOBKH aBTOMaTunecKM He 3anycTMTcn, 
Bbi6epnTe riycK, 3aieM BbinoriHMTb, a 3aTeM HawflMTe Ha KOMnaKT- 
flMCKe nporpaMMy "HPSetup.exe". 
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Note: You must have administrative privileges to install the software 
for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP, or Windows 2000. 
3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the Printer Connection 
Wizard, select a connection type. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect the parallel or USB device cable (A/B) from the device to 
the correct computer port or the network. 



Markus: Tarkvara installeerimiseks peavad Teil Windows NT 4.0 
service pack 3, Windows XP, voi Windows 2000 puhul olema 
administraatorioigused. 3) Valige Install HP Laserjet Software 
(Installeeri HP Laserjet tarkvara). 4) Printeri iihenduse viisardis 
(Printer Connection Wizard) valige iihenduse Nik. 



5) Tarkvara palub Teil seade arvutiga uhendada. Uhendage 
seadmest tulev paralleel- voi USB seadme kaabel (A/B) arvuti 
vastavasse porti voi uhendage seade vorku. 



EcKepme: Windows NT 4.0 3-i^bi3MeT naKeiiHe, Windows XP, 
Heiviece Windows 2000-fa apHa/ifa 6afflapnaManbii^ 
K,aMCbi3flaHflypt>ifla opinaTy yLuiH ci3fle 8KiMiuiniK apTbii^LUbinbii^Tap 
6ony KepeK. 3) Taiwan, HP Laserjet Software opHaTbiH,bi3. 4) Printer 
Connection Wizard (npuHTep >KajifacTbipyiubi YcTacbi)-Tafbi 
wa/ifacy ™niH Tanflan anbiH,bi3. 



5) riporpaMMa ci3re ^ypbmfbiHbi KOMnbiOTepre wa/ifayfa Kenec 
6epefli. KjypbinfbiHbin napanne/ib Heiviece USB i^ypbmfbicbiHbin 
Ka6eniH (A/B) ™ic"ri KOMnbtOTep nopTbma >KajifaH,bi3, Hewiece 
K,ypbirifbiHbi wenire >KanfaH,bi3. 



PiezTme: Lai instaletu programmu, stradajot ar Windows NT 4.0 
service pack 3, Windows XP vai Windows 2000, Jums ir jabut 
administratora tiesTbam. 3) Izvelieties Install HP Laserjet Software. 
4) Izvelieties piesleguma veidu printera piesleguma uzstadTsanas 
vednT (Printer Connection Wizard). 



5) Paradas uzaicinajums pieslegt ierlci datoram. lespraudiet ierlces 
paralela vai USB kabeja (A/B) attiecTgos spraudnus atbilstosa datora 
spraudligzda vai piesledziet ierlci tlklam. 



Pastaba. Kad butq galima jdiegti programing [ranga^ Windows NT 4.0 
service pack 3, Windows XP ar Windows 2000 operacinese 
sistemose, reikia tureti sistemos administratoriaus teises. 
3) Pazymekite Install HP Laserjet Software. 4) Spausdintuvo 
prijungimo vedlyje (Printer Connection Wizard) pasirinkite prijungimo 
tipa. 



5) Programme jranga paragins prijungti jrenginj prie kompiuterio. 
Prijunkite jrenginio lygiagretujj arba USB kabelj (A/B) prie atitinkamo 
kompiuterio prievado arba prijunkite jrenginj prie kompiuteriq tinklo. 



npuMenaHiie. fl™ ydaHOBKn nporpaMMHoro o6ecneHeHMH b 
Windows NT 4.0 (naKeT o6HOBneHna 3), Windows XP wnw Windows 
2000 Heo6xoflMMO o6naflaTb aflMUHMCTpaTMBHbiMn npaBawin. 
3) Bbi6epnTe YcTaHOBKa l"IO HP Laserjet. 4) B MacTepe yciaHOBKn 
coeflMHeHun npuHTepa Bbi6epnTe Tun coeflMHeHna. 



5) ripn ycTaHOBKe 6yfleT 3anpoiiieHO noflKJuoneHne ycipoMCTBa k 
KOivinbiOTepy. noflioiK)HMTe napannenbHbiii Ka6erib v\nv\ Ka6ejib USB 
(A/B) ot ycTpoMCTBa k cooTBeTCTByioineMy nopiy KOMnbKDTepa nnn 

nOflKJIKDHMTe yCTpOMCTBO K CeTM. 
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6) Select the Typical installation type, and then follow the 
instructions to install the software. 



Use the Toolbox. Note: The Toolbox does not support Macintosh 
operating systems. 1) On the computer, click Start, and then click 
Programs. 2) Click HP LaserJet all-in-one, and then click hp Toolbox 
to open the Toolbox. Use the Toolbox to perform many device 
functions from your computer. Go to step 25. 



6) Valige installeerimisliik Typical (tavaline) ning jargige juhiseid 
tarkvara installeerimiseks. 



Tooriistakasti kasutamine Markus: Tobriistakast ei toeta Macintosh 
operatsioonisusteeme. 1) Klopsake arvutil Start ning seejarel 
klopsake Programs. 2) Klopsake HP LaserJet all-in-one ning 
seejarel hp Tooriistakast tooriistakasti avamiseks. Tooriistakasti 
saab kasutada mitmete seadme funktsioonide kasutamiseks Teie 
arvutilt. Jatkake sammuga 25. 



6) Typical opinaTy TypiH Tanflanbi3, coflaH KewiH nporpaMMaHbi 
opHaiy yiuiH 6epLnreH Hyc^ay/iapflbi opbiHflanbi3. 



Toolbox naMfla.naHbinbi3. EcKepme: Toolbox Macintosh wyMbic 
wyfie/iepiH ^onflaMaiiflbi. 1) KOMnbKrrepfle, luepiin Start, OflaH KePiiH 
Programs. 2) HP LaserJet all-in-one Ken cpyHKu,MRnbi HP LaserJet 
Luep~rini3 HP Toolbox. KOMnbTepiH,i3fleH ^ypbuifbiHbiH, KeniereH 
cbyHKL(ManapbiH aTK,apy yiuiH MHCTpyivieHTTiK naHenbfli 
naMflanaHbii-(bi3 25-K,aflaMfa >KyriHini3 



6) Izvelieties instalesanas veidu Typical (Tipiskais) un instalejiet 
programmaturu atbilstosi noradijumiem. 



Toolbox lietosana. PiezTme: Toolbox nav izmantojama Macintosh 
operetajsistemas. 1) Datora noklikskiniet uz Start un Programs. 
2) Noklikskiniet uz HP LaserJet all-in-one un hp Toolbox, lai atvertu 
Toolbox. Lietojot Toolbox, daudzas iences funkcijas ir veicamas no 
datora. Parejiet uz 25. darbTbu. 



6) Pasirinkite jdiegimo tipsi Typical ([prastinis) ir vykdykite 
programme irangos jdiegimo nurodymus. 



6) Bbi6epnTe Tun 06biHHbift, a 3aTewi flnn yciaHOBKn nporpaMMHoro 
o6ecneHeHna c/ieflyiiTe MHCTpyKi^nsiM Ha SKpaHe. 



Naudokites Toolbox programa. Pastaba: Toolbox programa 
nesuderinama su Macintosh operacinemis sistemomis. 

1) Kompiuteryje spragtelekite Start, tuomet - Programs. 

2) Spragtelekite HP LaserJet all-in-one, tuomet hp Toolbox, kad 

atidarytumete programa. Toolbox. Naudodamiesi Toolbox programa, 
daugelj jrenginio funkcijq galite valdyti is kompiuterio. Pereikite prie 
25 veiksmo. 

McnoJib30BaHne naHenn MHCTpyMeHTOB. npuMenaHne. riaHenb 
MHCTpyMeHTOB He noflflep>KMBaeT OC Macintosh. 1) Ha KOMnbiOTepe 
Bbi6epnTe riycK, a 3aieivi nporpaMMbi 2) Bbi6epnTe HP LaserJet 
all-in-one, a 3aTeM BbiSepme riaHenb MHCTpyMeHTOB hp. riaHe/ib 
MHCTpyMeHTOB Mcnonb3yeTCsq flna BbinonHeHMa 6onbiuMHCTBa 
cbyHKi^MM ycTpoMCTBa c KOMnbiOTepa. flepeMflMTe k fleMCTBMK) 25. 
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Install the Macintosh software (OS 9). Note: Macintosh OS X users 
should go to step 24. 1) Connect the USB device cable (A/B) to the 
Macintosh. 2) Close all of the programs that are running on the 
computer. 3) Insert the software CD-ROM into the CD drive. 4) In 
the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer icon. 



Installeerige Macintoshi tarkvara (OS 9). Markus: Macintosh OS X 
kasutajad peaks jatkama sammuga 24. 1) Uhendage USB seadme 
kaabel (A/B) Macintoshiga. 2) Sulgege koik arvutil tootavad 
programmid. 3) Sisestage tarkvara CD-ROM CD draivi. 4) CD 
kaustas tehke topeltklops ikoonil HP All-in-One Installer. 



Macintosh 6afflapnai«ianbiK, i^aMCbi3flaHflbipyflbi (OS 9) opHaTbiH,bi3. 

EcKep"rne:Macintosh OS X nawflajiaHyiDbmap 24-^aflawifa 
wyriHrem >koh. 1) USB wpbuifbicbi Ka6eniH (A/B) Macintosh-i^a 
>Karifanbi3. 2) KOMnbKrrepfle icien wai^aH 6apnbii^ 
6arflap/iaManapflbi >Ka6biH,bi3. 3) CD-ROM-fbi 6aFflapnaManapflbi 
CD flpaMBepiHe eHri3iH,i3. 4) CD flupeTKopusqcbiHfla HP All-in-One 
Installer nuKTorpaiviaHbi Kepceiefli. 

Instalejiet Macintosh programmaturu (OS 9). PiezTme: Macintosh 
OS X lietotajiem japariet uz 24. darblbu. 1) Pievienojiet USB kabeli 
(A/B) Macintosh datoram. 2) Aizveriet visas datora atvertas 
programmas. 3) lelieciet programmaturas kompaktdisku datora 
diskierTce. 4) Kompaktdiska mape veiciet dubultklikski uz HP All-in- 
One Installer ikonas. 

[diekite Macintosh programme, iranga. (OS 9). Pastaba: Macintosh 
OS X vartotojai turetq pereiti prie 24 veiksmo. 1) USB sasajos kabelj 
(A/B) prijunkite prie Macintosh. 2) Kompiuteryje isjunkite visas 
programas. 3) I kaupiklj jdekite programmes jrangos kompaktin§ 
plokstele> 4) Kompaktines ploksteles kataloge du kartus 
spragtelekite ant piktogramos HP All-in-One Installer. 

YcTaHOBKa nporpar/iMHoro o6ecneHeHnn fl.ra Macintosh (OS 9). 
npuMenaHiie. nojib30BaTe/iHM Macintosh OS X hvwho nepeii™ k 
flewcTBHK) 24. 1) noflK/iiOHMTe Ka6e/ib USB (A/B) k KOMnbioiepy 
Macintosh. 2) 3aKpoMTe Bee pa60TaK)inne nporpaMMbi. 3) BciaBbTe 
KOMnaKT-flMCK c no b flMCKOBOfl fl™ KOMnaKT-flMCKOB. 4) B nanKe 
KOMnaKT-flMCKa flBa>Kflbi me/iKHi/iTe Ha 3HaMKe HP All-in-One 
Installer. 




5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Go to step 25. 



5) Jargige ekraanilolevaid juhiseid ning seejarel klopsake Install . 

6) Kui ilmub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 7) HP All-in-One 
Setup Assistant (Seadistusassistendi) kaivitumisel jargige juhiseid. 
Jatkake sammuga 25. 



5) SKpaHflafbi Hyi^ayjiapflbi 6acwbi.nbiKKa anun, lnstallLuep~riH,i3. 

6) Hyci^ay 6onca, KOMnbKrrepfli i^aMTa K,ocbiH,bi3. 7) KencpyHKUMsuibi 
HP npuHTepfli opHaiy weHiHfleri KOMeKiui ^ocbmraHfla, 
HycK,ayjiapflbi 6acujbmbiK,^a anbiH,bi3. 25-i^a,qaMfa >KyriHini3. 



5) RTkojieties atbilstosi ekrana redzamajiem noradljumiem un 
noklikskiniet uz Install. 6) Paradoties uzaicinajumam, parstartejiet 
datoru. 7) Pec HP All-in-One Setup Assistant palaisanas nkojieties 
atbilstosi noradljumiem. Parejiet uz 25. darblbu. 



5) Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus irtuomet spragtelekite 
Install (jdiegti). 6) Gav§ atitinkama. nurodyma., paleiskite kompiuterj 
is naujo. 7) Kai pamatysite HP All-in-One Setup Assistant ([diegimo 
pagalbininkaj, vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Pereikite 
prie 25-ojo veiksmo. 



5) CneflyMTe MHCTpyKu,M5iM Ha SKpaHe, a 3aTeM HawMiue Ha Install. 

6) ripn cooTBeTCTByKJu^eM 3anpoce nepe3arpy3MTe KOMnbioTep. 

7) riocne 3anycKa nporpaMMbi HP All-in-One Setup Assistant 
CJieflytiTe MHCTpyKL(M5iM Ha 3KpaHe. flepeMflUTe k flewcTBuio 25. 
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Install Macintosh software (OS X). 1) Connect the USB device 
cable (A/B) to the Macintosh. 2) Close all of the programs that are 
running on the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the 
CD drive. 4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer 
icon. 



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



Installeerige Macintoshi tarkvara (OS X). 1 ) Uhendage USB 
seadme kaabel (A/B) Macintoshiga. 2) Sulgege koik arvutil tootavad 
programmid. 3) Sisestage tarkvara CD-ROM CD draivi. 4) CD 
kaustas tehke topeltklops ikoonil HP All-in-One Installer. 



5) Jargige ekraanilolevaid juhiseid ning seejarel klopsake Install . 

6) Kui ilmub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 7) HP All-in-One 
Setup Assistant (Seadistusassistendi) kaivitumisel jargige juhiseid. 



Macintosh 6aFflapjiaMant>i^ i^aMCbi3flaHflbipyflbi (OS X) opHaTbinbi3. 

1) USB wpbi/ifbicbi Ka6eniH (A/B) Macintosh-i^a >KanfaH,bi3. 
2) KOMnbKrrepfle icTen not^h 6apnbii^ 6afflapnaMajiapflbi 
>Ka6binbi3. 3) CD-ROM-fbi 6afflapnaMajiapflbi CD flpaMBepiHe 
eHri3ini3. 4) CD flupeTKopusqcbiHfla eKi peT iuepTiH,i3, HP All-in-One 
Installer ni/iicrorpaMaHbi Kepceiefli. 



5) SKpaHflafbi HY^ay/iapflbi SacuibiJibii^a anbin, Install Luep~rini3. 

6) Hyci^ay 6onca, KOMnbKrrepfli ^avna K,ocbiH,bi3. 7) KencpyHKUMsuibi 
HP npuHTepfli opHaiy HOHiHfleri KeMeKwi ^ocbi/ifaHfla, 
HycK,ayjiapflbi 6acujbuibi^K,a anbiH,bi3. 



Macintosh programmaturas (OS X) instalesana. 1) lespraudiet USB 
kabe|a (A/B) spraudni attiecTgaja Macintosh datora spraudligzda. 
2) Aizveriet visas datora atvertas programmas. 3) lelieciet 
programmaturas kompaktdisku datora diskierice. 4) Kompaktdiska 
mape veiciet dubultklikski uz HP All-in-One Installer ikonas. 



5) RTkojieties atbilstosi ekrana redzamajiem noradijumiem un 
noklikskiniet uz Install. 6) Paradoties uzaicinajumam, parstartejiet 
datoru. 7) Pec HP All-in-One Setup Assistant palaisanas rTkojieties 
atbilstosi noradijumiem. 



[diekite Macintosh programme, [rangq (OS X) 1) Prijunkite USB 
jrenginio kabel[ (A/B) prie Macintosh kompiuterio. 2) Uzdarykite 
visas kompiuteryje veikiancias programas. 3) [ kompaktinii) diskq 
kaupikl[ jdekite programmes jrangos kompaktinj diska^. Kompaktinio 
disko kataloge dukart spragtelekite jdiegimo programos HP All-in- 
One Installer piktograma.. 



5) Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus ir spragtelekite Install 
(jdiegti). 6) Gav§ atitinkamq nurodymq, paleiskite kompiuterj is 
naujo. 7) Kai pamatysite HP All-in-One Setup Assistant (jdiegimo 
pagalbininkaj, vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 



YcTaHOBKa nporpaMMHoro o6ecne<Hem«i f\nn Macintosh (OS X). 

1) rioflKniOHMTe Ka6enb USB (A/B) k KOMnbKrrepy Macintosh. 

2) 3aKpoMTe Bee pa6oTaK>Lnwe Ha KOMnbKrrepe nporpaMMbi. 

3) BcTaBbTe KOMnaia-fli/iCK c nporpaMMHNM o6ecneHeHneM b 
flMCKOBOfl fl/isi KOMnaKT-flMCKOB. 4) B nanKe KOMnaKT-flMCKa flBa>Kflbi 
menKHMTe Ha 3HanKe nporpaMMbi HP All-in-One Installer. 



5) C/ieflyMTe MHCTpyKi^nsiM Ha SKpaHe, a 3aieM HawMme Ha Install. 

6) ripn cooTBeTCTByiOLneM 3anpoce nepe3arpy3i/iTe KOMnbKrrep. 

7) riocne 3anycKa nporpaMMbi HP All-in-One Setup Assistant 
cneflyiiTe MHCTpyKL^MSM Ha 3KpaHe. 
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Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see http://www. 
hp.com/support/lj3380 or the support flyer for more information. 



Register the device. Register with HP to keep your device running 
smoothly and to receive free device updates and information that is 
relevant to you, including driver or software update notifications, 
device support alerts, and tips for using your HP device. 



Testige tarkvara installeerimist. Tarkvara oiges installeerimises 
veendumiseks printige lehekulg suvalisest programmist. Kui 
installeerimine ebaonnestus, installeerige tarkvara uuesti. Kui uuesti 
installeerimine ebaonnestub, vaadake lisainformatsiooni http://www. 
hp.com/support/lj3380 voi tugiteenuste lehelt. 



Registreerige seade. Registreerige HP-ga seadme sujuvalt toos 
hoidmiseks ja et saada tasuta seadme uuendusi ning Teile vajalikku 
informatsiooni, sealhulgas teateid draiverite voi tarkvara uuenduste 
kohta, seadme toeteateid, ja nouandeid oma HP seadme 
kasutamiseks. 



BafflapnaManbii^ K;aMCbi3flaHflbipyflbiH, opHaTbmybiH TeKcepiH,i3. 

BafflapnaManbii^ i^aMCbi3flaHflbipyflbin flypwc opHaTbinfaHbiHa K93 
>KeTKi3y yujiH Ke3 KenreH 6afflapnai\/iaflaH 6ip 6eT 6acbin 
LUbifapbii-(bi3. Erep opHaTbmybi flypwc 6o™aca, 6afflapjiaMajibiK, 
K,aMCbi3flaHflbipyflbi i^aMTa opHaTbiH,bi3. Erep i^aMTa opHaTbmybi 
flVPbic 6oniviaca , i^ocbiMiiia aKTiapaT Ta6y yujiH http://www.hp.com/ 
support/lj3380 Heiviece waflHaMaHbi i^apanbi3. 
Instaletas programmaturas parbaude. Izdrukajiet vienu lappusi no 
jebkuras programmas lai parliecinatos, ka programmatura ir instaleta 
pareizi. Ja programmatura ir instaleta neveiksmTgi, instalejiet to 
velreiz. Ja anatkartota instalesana ir neveiksmlga, papildu 
informaciju skat, http://www.hp.com/support/lj3380 vai atbalsta 
informacijas lapa. 

Patikrinkite jdiegtq programing jrangq. Isspausdinkite puslapj is bet 
kurios programos, kad [sitikintumete, jog programme [ranga jdiegta 
teisingai. Jei jdiegti nepavyko, pameginkite jdiegti programing jrangq 
is naujo. Jei pakartotinai jdiegti nepavyko, daugiau informacijos zr. 
tinklapyje http://www.hp.com/support/lj3380 arba lankstinuke. 



ripoBepKa ycTaHOBKM nporpaMMHoro oSecneneHiifl. MTo6bi 
y6eflMTbca b npaBunbHOCTM ycTaHOBKM nporpaMMHoro 
oBecneneHna, pacnenaTawTe CTpammy m jik)6om nporpaMMbi. Ecjim 
npi/i ycTaHOBKe npon30Luna 0Luw6~Ka, nepeycTaHOBi/iTe nporpaMMHoe 
oBecneneHne. Ecjim nocne noBTopHOM ycTaHOBKM TaioKe B03HMK/ia 
oujn6Ka, noceTMTe Be6-caMT http://www.hp.com/support/lj3380 v\nv\ 
cm. BKnaflbiuj c MHCpopMauMeti o nofl,qep>KKe. 



l^ypbmfUHbi TipKeni3. K|ypbmfbinbi3 flypwc icTey ywiH w.sne 93iHj3re 
i^a>KeT i^ypbmfbiHbi weTinflipyre ^aTbic™ TeriH aKTiapaT, ohwh, iwiHfle 
flpaiiBepfli HeMece 6afflapnaManbiK, K,aMCbi3flaHflbipyflbi wanapTy 
>K6HiHfleri xa6apnaManapflbi, i^ypbmfbiHbi KyTy weHiHfleri 
ecKepTynepfli »OHe HP ^ypbi/ifbicbiH nawflanaHy wemHfleri 
ecKepnenepfli any yiuiH i^ypbmfbiHbi HP KOMnaHnsicbiHfla Tipi<eH,i3. 

lences registresana. Registrejiet savu ienci HP, lai nodrosinatu 
netraucetu tas darbTbu un sanemtu bezmaksas uzlabojumus un 
Jusu iericei piemerotu informaciju (pazinojumi par draivera vai 
programmaturas jaunakajam versijam, informacija paratbalstu 
attieclba uz ienci un padomi attiecTba uz HP iences lietosanu). 



Uzregistruokite jrenginj Uzregistruokite savo jrenginj HP, kad 
galetumete sklandziai juo naudotis ir gautumete nemokamus 
[renginio atnaujinimus bei jums aktualiq informacijq, [skaitant 
tvarkykliq ir programmes jrangos atnaujinimo pranesimus, jrenginio 
paramos [spejamuosius pranesimus ir patarimus kaip naudotis siuo 
HP jrenginiu. 

PerMCTpaqnn ycTpoflCTBa. 3aperncTpnpyMTecb b HP, HTo6bi 6e3 
noMex ncnonb30BaTb ycipoMCTBO m nonynaTb 6ecnnaTHbie 
o6HOBneHMH, a TaioKe i/iHCpopMauwio, Kacaiomyiocfl ycTpowcTBa, 
BKriKsnasq yBeflOMneHun 06 o6HOBneHnax flpaMBepa i/mi/i 
nporpaMMHoro oBecneneHna, npeflynpe>KfleHMsi cny>K6bi 
noflflep>KKM, a TaioKe coBeTbi no ncnonb30BaHMio ycTpowcTBa HP. 
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You can register your device at http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard and its subsidiaries respect your privacy and are 
committed to protecting it. Please see the HP privacy statement at 
the registration website. 



Support information. For customer support, see the support flyer or 
see http://www.hp.com/support/lj3380 . 



Oma seadme saate registreerida aadressil http://www.hp.com/go/ 
register . Hewlett-Packard ja tema tiitarettevotted austavad Teie 
privaatsust ja on piihendunud selle kaitsmisele. Palun vaadake 
registreerimissaidil HP privaatsusteadet. 



Tugiinformatsioon. Klienditoe informatsiooni vaadake tugiteenuste 
lehelt voi http://www.hp.com/support/lj3380 . 



K|vpbinfbinbi3flbi http://www.hp.com/go/register apKbinbi Tipi<eyini3re 
6onaflbi. Hewlett-Packard KOMnaHnsicbi waine OHbi eHininec 
ywbiMflapbi ^ynnfljiapbinbi3flbi caKTan, HopwanaMayfa MiHflerreHefli. 
HP KOMnaHnacbiHbin ^ynnsiHbi >Kapnn eTney ManiMfleivieciH TipKey 
Be6caMMbiHfla Kepyre 6onaflbi. 



l^ocbiMUja aKnapaT. TyTbiHyujbifa apHanfaH a^napanbi KpcwMiua 
>KaflHaMafla Heiviece http://www.hp.com/support/lj3380 Kepyre 
6onaflbi . 



Savu ienci varat registret seit: http://www.hp.com/go/register. 
Kompanija Hewlett-Packard un tas filiales respekte Jusu tiesTbas 
saglabat konfidencialitati un apnemas ieverot to. LGdzam 
registresanas lapa izlasTt HP pazinojumu par konfidencialitates 
ieverosanu. 



Informacija par tehnisko atbalstu. Informaciju par tehnisko palTdzlbu 
klientiem skat, atbalsta informacija lapa vai http://www.hp.com/ 
support/lj3380. 



Savo [rengin[ galite uzregistruoti adresu: http://www.hp.com/go/ 
register . Bendrove Hewlett-Packard ir jos dukterines jmones gerbia 
jusq privatum^ ir jsipareigoja ji saugoti. Bendroves HP privatumo 
nuostatas rasite registracijos interneto svetaineje. 



Paramos informacija Paramos klientams informacijsi zr. paramos 
lankstinuke arba interneto svetaineje http://www.hp.com/support/ 
Ij3380 . 



3aperncTpnpoBaTb ycipowcTBO mo>kho Ha Be6-CTpamiu l e http://www. 
hp. com/go/register. KoMnaHun Hewlett-Packard w ee nap-mepbi 
OTBenaiOT 3a Baiuy KOHCpwfleHu,wajibHOCTb m o6si3yiOTCfl 3amnmaTb 
ee. Cm. nonowem/ie o KOHCpMfleHuwanbHOc™ HP Ha Be6-caMTe 
perMCTpai^MM. 



HHCpopMai^Mfl o noflflep>KKe. Arm nonyneHna MHCpopMaL(MM o 
noflflepwKe cm. npunaraeMbiw BKnaflbiiu mjim Be6-CTpaH m uy http:// 
www.hp.com/support/lj3380. 
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Congratulations! The device is ready to use. See the Toolbox 
(Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000, or XP only) to open 
the electronic User Guide and to use the tools to solve problems. 



Onnitleme! Seade on kasutamiseks valmis. Elektroonilise 
kasutusjuhendi avamiseks ja probleemide lahendamiseks tooriistade 
kasutamiseks vaadake tobriistakasti (ainult Windows 98, Millennium 
Edition (Me), 2000 voi XP). 



^YTTbiK;TatiMbi3»! Kjvpbmfbi naiiflanaHyfa flatibiH. SneiapoHflbi^ 
Hyc^ay/iapflbi awbin, npo6jiei\/ianapflbi wewy MaKpaTbiMeH 
K,ypanflapflbi nawflanaHy yiuiH MHCTpyivieHTTiK naHe/ibfli (Windows 
98, Millennium Edition (ME), 2000, Heiviece TeK K,aHa XP) i^apanbi3. 



Apsveicam! ST ierlce ir gatava lietosanai. Lai atvertu elektronisko 
lietosanas instrukciju un lietotu problemu risinasanas rikus, skat. 
Toolbox (tikai Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 vai XP). 



Sveikiname! |renginys parengtas darbui. Kaip atidaryti elektroninj 
Vartotojo vadovq ir pasinaudoti pagalbinemis priemonemis 
iskilusioms problemoms spresti, zr. programoje Toolbox (tik 
operacinese sistemose Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 
irXP). 



l~lo3flpaBJifleM! YcTpoMCTBO roTOBO k pa6oTe. fl/in HTeHHH 
3/ieKTpoHHoro pyKOBOflCTBa nonb30BaTe/ia m Mcno/ib30BaHnsq 
cpeflCTB peujeHMJi pa3/iwHHbix npo6neM cm. nporpaMMHoe 
o6ecneHeHne naHenn i/iHCTpyMemoB (TonbKO p,nn Windows 98, 
Millennium Edition (Me), 2000 wnv\ XP). 
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Millennium 5! Windows 98) Toolbox .^Ijdu^IdJ j£>l> jl£>JI ILjlp 
fi \±>^\$ ^3>SJ>II |OjL>i.iinll JJj {lasJ> XP$\ 2000^1 Edition (Me) 

.o^IS^loJI J>J ojs^l 
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.HP jl£> ^IjdtLwL 



Ca»i ^aj as <ul jifliU £/>l> ^1 <isu>^ g»bl .g«b jJI Ouui; jLi>l 
^ jJI Cu*£ ojLcL; ,09 iOi»iJ] Jjii9 aJL> ^ 4fij_>kij g-ob/JI 

$\ http://www.hp.com/support/lj3380 gs^ Jail .cu»idl b^Lcl Jj£i9 ill> 





.http://www.hp.com/support/lj3380 



iS f> jx>j .http://www.hp.com/go/register gs^l djl£> J*>-ujl. diSLoj 
,o_>Ji5 ^bUI ix^>^x>l\ jp- LjJ is^UI oISIm^Is Hewlett-Packard 
£9>o ^ HP aSJjJJ iwjj^xll oW icbfjJI iwsgj^OI o.xb> OjIoj^j 

.CJ _>ii)N Ji^uuJI 
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oilcL pS (i .Install yu\ pi iiUJI Jc _,ghv ^1 ol^Lij^l &yl (0 

HP Jigiin IjUj loJUC aJUI GbLij^ll £iil (V .vJUoJI JUE , > Mj j u / a£JI jl£> Jig lin 

.to b^ktiJI Jiiil .All-in-One Setup Assistant 




bilcL ,oS (i .Install yu\ pi aiLiJI Jc _,ghv ^1 obUij^ll &yl (0 
HP All- Jig mi 1 liu Lojue obLij^l (V .iJUall jue .ji^aSJI jl^> J t g .in 

.in-One Setup Assistant 




Macintosh ^jjAliuo ^ :iJa>\U .Macintosh (OS 9) g*L; _h o tl u 

_j (A/B) USB JjU J^u (1 .Y£ q^lasJ. J| JUaill OS X 
J>jI (r . > i 3 .,m'UI 'e*-^ jJI JJ Jlci (Y .Macintosh 

^Iji^l] dl_pt/> J>b asjUoJI Jignii ^ysLxll k>3^uJI u^^l 

HPAII->oj ,339 b>$}jx> \jiu jiu\ .Jqswa/JI l _ ) o J i}\ .xb*/> (£ .ahjgi'/inll 

In-One Installer 




jl^ (A/B) USB jl^> JjU Jju^j^u ,<x9 (1 .Macintosh (OS X) owS 
J>jI (r . > i a .,m'UI jl£> Jc IgU.ii. ^sjbJI 2-ol jJI JJ Jicl (r .Macintosh 

^Iji^l] dl_pt/> J>b asjUoJI J.g.iiv g-oli_w ^ysLxll JogAiioJI u^^l 

HP All-in-One >oj Jj^s .Jo^i^j^JI u o J sA\ jdbu> j>o (£ .ib^iuJI 

.b>$> jx> \ju Installer 
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JjU LoA>iiun Ji^jgjJL .ji^utSJ jlg^JI Ji^ji ^olijJI liUUoj (o:ila>yjo Windows NT g^U^I ohhI iybl oljLiiol >iLjJ oi :*k>^L> 

3! ^5iyxSJI jl^ Jk: ^pwaJI JuL/JI jLysJI <>° (A/B) USB JjUji <sjbi° Install ja> (r .Windows 2OOO3I Windows XP3I 4.0 service pack 3 

.JLaiMI iSLuijj _jLgr=J I Ji»03i/ ,o9 >±> Printer Connection Wizard gJU*> ^ (£. .HP Laserjet Software 

. JLo;l £9; 




Ji> inv ioJoji Toolbox z-objj pjz\: V :ilo>Uo .Toolbox ,oljaiuil 
(r .Programs J^s Start J^j .^^i^aSJI jl£> ;>o (\ .Macintosh 
gj,b ji 5iiJ hp Toolbox J^j JlA pj HP LaserJet all-in-one J39 jsu\ 
JM> ,>° <Ju\la$ ^>o jlt.asiJI unal Toolbox ^IaxlujI liUSA.. Toolbox 

.TO bjh>JI Jiiil .ji^oSJI jl£> 



.jjjL^JI 



6^0 



.Typical 
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Ju^. oJb> .V. o$\a>}\ ,_JI Jfljul .JLail aSLuiu jl$>JI J^>i <*Jb> ^ 
i_oJlk>3JI JJ fi\i>Jjjj\ ajl> ^ .Y1 ojJo^JI ,_JI Jfljul ij^jLiaSJL o _piiLo jlg>JI 
T. qjkiJI ,_JI Jilil flj ^uS'laJI jIac>I .juJlill JJ:> Jal\ ,jl^>JL i>LoJI 
Jib ^ (^^uaSJU jLjxIl J^^) T\ o^Jo^JIji (JLi.1 aiijiu jl£>JI Ji»a>i) 

.jl^xIL J>9>oJI Jigilllll EJu 
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Jisl i Macintosh jj^Sj g-oU^JI o.i.ul :ila>Mo .ji^aSJL jl^aJI J*0$s 
J>ol (r ._K9»aSJI IgU.iiv <sjb>JI g-ol _»JI JJ i^lci (i .rr o^ktiJI 

^Iji^l] dl_pta Jj>Ij osjllaJI Jig mi v g-oli_w ^ysLxll \o$jzj£ud\ ^jO_)sd\ 

Run ,339 fij Start ^1 LjUL ontill ^oI^h Iav ,oJ bl iib^wuJI 
^ ^1 "HPSetup.exe" i_iL> J^ ^^i> ^j^im! eili ^3 

■ JgK) P i'iO ft 1 1 




.«1«muo «^>>il> alls' _)1$>JI flx&wl SJI> ^9 .jl^aJI JUSUivl 
Jib .Jaimn j\$>S jLgJ«JI .olxiLwl ttjl> ^ . ^lolS'jl^xll jljicl 

1 _>uS'liJI JJ.> iS3l>i ->l->^l JLoiOMjl^ ^juJlaJI ^julj oliLy ^IjiC^I ljuJUJI 

.clk>'^l LiLuiSuuuL iuoLxll oL>uoJWI UojI 




^kbl , J La; I ai^uu jLp<JI Ju^>>> Juji OiJ b{ .JLajl «£uiju jl<p>JI Jw3>i 
HP LaserJet jl^x. iiis^j ^ L^i ip.) HP icLb pJAaj iiai ^1 obLij>ll 
.oJbJI qjio^JI J | Jiul ,obLij>l| Vioii jjjj .(ju>l3 ^ JSJI 
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-JXujJI JjuOJO fij iS 4il ,JC J-fLi ACjlS 4>i_-3 JyuJI 4ag/> ,jE £ii bl g*oJb' 

0J03 ^ jLuXjI j>>>3 ,-ac i>o -iSlj Jc^l acLkJI obol 05^ -*co cuL^>^II 
a^obJI oLogJ^oJI J^i^a^JU .jjgJI jL__o9 (ADF) ol u__u.aU ojjLaUl cuasJI 

,oX>....nl[ JJ- .^Jilil .,S>>-I| cU__>_N i_9l.litv.nl obo_J,_9 jL-C-jVI illjL 

jl^xU (CD-ROMs) <lb3i_iioJI ^1 ^9'VI J__ ^3-JI _^3>iSJVI 




cbojjjl Ji-Oo' ji> Ail ,>o J_>L .iCjlS A>£__> jjjuJI Aag/> ,jE £Ii Ijl Igj-vjb 
oaeUJI ob 4j3_aJI A>A_laJI j__9 Jo.il-1 acLkJI obol ui>-o OjCO AiL_3-ll 
J$jA>1} .^jgJI jlu_o ,__9 jU-Xil J>>>3 ,oAC ;>o J_"b ,dJ A>J_-u~oJI 

_>l_iil lt s>>VI cU__>_N i_9l.iitu.il obx~oJL_9 jLi_»j\ll aJljL <u_jbxJI oLogiz-JI 
(CD-ROMs) ib^i-a-JI ^1 ^9'MI Jk: j>?5-JI _^3j-SJ>ll ,--->...inll JJ:> 




ajUUJI A,j__JI oj_>3 JL>->[ g_i-> fljkXUuL ii-uUI aJ-U ^li jL->l cl 

^ ALcLb ,_0 vS_iJ I iL^ill jjjiu Ji-C*i. ,-xS (l .(ADF) ol-i-uuJU 
aeLJoJI -j>3 obol Oi>Sj. oj£o (ADF) ol -Sum-JJ d^ULJI aij--JI ojj>3 JL> j) 

ijjO J_Tb" (T .<boL_lJI tgglim ,__9 -3vLu5JI ol£>3-> J-Wjl (T . ,_-lC-l 

jjJI k-U> ,_j ^jicV 4CU_JI obol OiA 4iL_3^I| A>XU__I! j_Oj a. AS Ail 




oacLoJI oli Ajj-aJI A>_ul_JI ,-hVMiil; AixuUJI aJ_U jl£>l cl _p>| 

A>_uloJI A-gJI _>J_>aj g_S3 Ajjj-lJI iboujloJI cliaC £I9l () .4>l__uuJI 

(T Aii3*aJI cbowloJI clk_c ^jlcl ^ Ja_u\I aeL__JI obol 0_>£j opo a^-aJI 

.^juai/cjo hg.Vnl 
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■ OlSuoJI JuJl>I; 




b| .4Lol AfijjJoj asUoJI Jl>io_9 jl^xll |>° J^-f I Js"^ 1 ' l>° 

^ a5llaJI aJLsj ol i>° -^Wl v*^* 5 rA9lki aJLa^j \L^o jLJI dlLu 
jU>M Jaibdl ^js jLJI ji>loo o^iLo jl^JI J*«£>3jj .aS^l Igl.g . 




dji^k) _p. aJljL ^ 1L0L0J 4Ejl9 l^icLb OAi ^1 <CUL«aJI W gf/Jj 

.£j>\ 6jx> cu^all icLk> ojlcl J3b>3 lS>>I acUoJI Ajiii^°j> 



-V.-Xxd < 3I > I hg.'^l (T .JLSol/i/jJlS jjJI ]okSa\ (\ .aii^dl icLk> 

Config report juxxJ <^i > _,>ll (r .Jbol/iioJls Jowal ,oi Reports 
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'line" AiLoJL J^9_v°JI ^jufliJI dJJLu ^O^ii ,1x9 (T ._hwj^I v"WI 033?>oJI 
. ("L"i_9jJsJL 1 oIsloJI iaioJI) _>L^=JL JJ^^aJI 



.CJ9JI Iab) j_jS JLaJ'l a£±jjj $\ jj^uaS JjISJI J»^5v ,<xai V :<Uo>Uo 




liULu _M>oii' JS ail ,>o J ^'' i ) v"WI 6J3?_9^JI i>3ill J^lci (£ 

flS (1 .icUaJI ajj^k j> V L ^Icl (0 .(4>5JUI ^ A/^lsJI a>jjJI JM> ^juJUJI 
g-o ^9jjxi\ l __jjo5'LaJ] dlLuj joljckjuu;! i«a<4 :*Jfl>Ufl .i_oj'l^JI l _pjuiuxj dllnill ^Jju^ju 

.(Fax Guide) ^uTliJI JJj Jbu\ 
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(AC) jj_>lo jL joLoa jLJI dlLu ^ j>))\ u_9_>LaJI J^)>u ,o3 (Y .jl$>JJ ^jjJ^JI 

.Jai5 jl^>JI &° ^oJI jLJI Jlxu ,-olAXijujl :alh>MdO .^.j-^jl ^9jJ^! J^>>o 



Hewlett-Packard iS^iJ ^^v. M:«1q>U» 
HP J>J£' il I -xJ rHP ob^io ,ja 0m.1l ^jiLibl^^JI oaS> 14^.9 




.icUoJI AAigio j> V L ^JLcl aAj^]oj> v L gJSl (1 .IT q^kcUl Jiiil riAjuul; SJT3I Joinm ,juSl9 

jig? JjIS^I ^sjl5ioJI JjISJI J^^i; ,o9 (T .jjuAII v^bJI i>^J 519I ,a3 icUaJI 

.£P**aJI AaioJL (A/B) USB 
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o 




ills' bljL^oj fiS (1 (ADF) oIjluuuJJ «*iUJtJI OjisJI ox>s JI>j| gjj v*^' 

OJi>3 cLbi: ^ ^jJ^>5aJI jjiflj^SlJI £0 JlSo^l £jj Jc l >iJ^>5^JI ^yl mill 

^ ami.. ^_yju£>J' J>b Jl gjjJI j9jI (T .(ADF) ol 1.1 <<i 1 1 cluIaJLJI <v AaJI 





JaiLi^JI ol£>£/> hi.Vol ,aj .JojLu^JI JL> j| ^ itcLkJI JoiLuj gi> ("I 

Install the priority input tray on top of (7 .g_,jJI l$*i>9 ip-^^o 

.the media input tray 
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wLoJI JajLujJI ;?l>>| 




oIasmuJU AuUiJI ajjlsJI oj>3 Jl>i| gjj (\ .fypfi\ cljj>i gi|9« J*ct; 
(1 ,,*£xdl i>>l (r ,i*WJI ojicWI oli iu^l ibu^UI clkc (T ,(ADF) 
Jbol £p (V ,iuL2i9\)l Jbol gjj (1 .acLkJI iuisJo j> V L (o .^l>>>ll <V3l> 

iJojhjjJI 
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s\ ^jlc iasunj ^1 £ol3 j4>ju] ai*j>iaj cliazJI h..^ ^x> iSb :«la>Uo 

.^jjaJLoJI | oSoO _ P aLiC (l liJLJI | a£xdl jj£>\iC 1 o£>jdl ,>OuiaL .jljj^l ;>» 

1 aS^O j^sliC (£ ,cLzJ>)l3 iLojUUI ,aSbo j^>\iC (T .iLua9 _JI i..jqo'^l jljj'MI (T 




,0,9(1 .(JsiJl nigjl pin ilb> ^,9) fSxM i>$JU cUoaJI vuSJi' 

i>inJ] £o ,^9^1 clhgll ^In.ull cj>JI uLaSj ^ J^^/JI oLwUI bliLxou 
^i' jL^=JI clkiiJJ 1 _ r bLmJI cp-JI ^jic .kisusl (T .jl^xIL 6J9^-_9^JI 

u^laJI clhjll ^^isJI cpdl oboL ^Icl J] •ib.iju £9jJI go JaiiiaJI ^ j/viHil 

.ojlSLo ^_^9 ijL^I ,_ r i> 
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dlLj (A .^uJlAJI JJj (V (ADF) ohm.iJI iuUJJI ijidl 6ji>9 JL>j| ("I 
i>slJ ,_j9ls clloc (l . ,ji>I3 ^ J5JI HP LaserJet 3380 jl£> (l .^uJUJI 

jLj>JI olii>o Jo ^1 :«1o>Vj> .(JstoJL <u»J>i' ,0-xc <UL> ^) 

.{MB) USB jl^ 3! ^sjl^ioJI J.ISJI 



j^jiuuo^ cjJI JJi (V ijLJI vilLj (T ricUaJI dji^bp- (l .ojasJI 0I19SU 
jLjxJI Jig .iii" gjjL/j Jc !55ix; (CD-ROMs) iUjj.'n. j$\ (t r| acjJI 
JLiol £_P3 i9j3 TO. ahju JojLj^JI JL>jI (0 r lJ J3_ > i£WI ^jt^Tmnll JJ^3 
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6i>sl i>i9 "x>\$ ^ JSJI HP LaserJet 3380" isJio laS 
J. ..I....- J9b :i9Lbos <ujl9Lo «4>l3 A9Ui>9 (DIMM) aJo^JI 6 jS\±i\ 

.,>rUJI 4^13 J19U9 (USB) 



gjjj o^5>o "i>\$ JSJI HP LaserJet 3380" isu\io jlfxll «^$; 
£_P.9 olSj3 1 • 4jJLaS^II JL> j| i9js TO. asjwu JoiLu^JI Jbol 

ojicl9 ob ax,^a h>jojLo3 (ADF) ol > nil cuiliWI <vjjiJI 6ji>_9 J bo! 

.(RAM) ^-IjiMgll J^o^JI 6 jJb 0-° (MB) coLbua rr.9 i>Wo 




(juA 11JI a^uj\l ^Jajsuj 4aJojuo t _ ? s jlg>JI ^i'<o"i V .jLoJL aJqjXdJI 4julJI 4u£j . Oj^gjJI jlc> o^uxj 5^*09 Cob' ^hui jl#<dl gj^> .jLpJI gj2>3 Ji$-5*j - 

yl>u .co^lo _JI 3I "jl _P«JI ^ aia-l^o ol_uJti Lj, aaloia 3I _uilu> JSLiu -a9Lm> jIjujj oLwiJ jLj>JI J.s> 4*5^ a>Lulo ,>° J^fc 

"\..0 ,_J| 0^) iijLo is-jj TT.O ,_JI \0 ^y> Ojl _pdl A, ^^oJI ^SJLoJI 

.A.% 1.%^*, l _ r u35^JI iwuJI 4,3b _JI vSJlo yl jL l j t > ^ (co«j;_mj9 
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